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AIP SLOVENSKA REPUBLIKA AD 1.1-1
AlIP SLOVAK REPUBLIC 25 MAR 21
AD 1 LETISKA - UvoD AD 1. AERODROMES - INTRODUCTION
AD 1.1 VYUZITIE LETISKA AD 1.1 AERODROME AVAILABILITY
1.11 VSeobecné podmienky, podla ktorych su letiska 1.11 General conditions under which aerodromes and

a prislusné zariadenia pouzitelné

1.1.1.1 Medzinarodné letisko Bratislava/M. R. Stefanik
prevadzkuje Letisko M. R. Stefanika - Airport Bratislava , a. s. (BTS).

Postova adresa: Letisko M. R. Stefanika - Airport Bratislava, a. s.
(BTS)
Letisko M. R. Stefanika
P. O. Box 160
823 11 BRATISLAVA 216

Medzinarodné letisko KoSice prevadzkuje Letisko KoSice - Airport
Kosice, a.s.

Postova adresa: Letisko KoSice - Airport KoSice, a. s.
Letisko KoSice
041 75 KOSICE IV

Medzinarodné letisko PieStany prevadzkuje Letisko Piestany, a. s.

Postova adresa: Letisko Piestany, a. s.
Zilinska cesta 597/81
921 01 PIESTANY

Medzinarodné letisko Poprad - Tatry prevadzkuje Letisko Poprad -
Tatry, a.s.

Postova adresa: Letisko Poprad-Tatry, a. s.
Na letisko 100
058 98 POPRAD

Medzinarodné letisko Zilina prevadzkuje Letiskova spoloénost
Zilina, a. s.

Postova adresa: Letiskova spolognost Zilina, a. s.
Letisko
013 41 DOLNY HRICOV

Medzinarodné letisko pre nepravidelnd dopravu Nitra prevadzkuje
Slovensky narodny aeroklub gen. M. R. Stefanika, Aeroklub Nitra.

Postova adresa: Slovensky narodny aeroklub gen. M. R. Stefanika
Aeroklub Nitra
DIha 108
949 07 NITRA 7

Medzinarodné letisko pre nepravidelnu Prievidza

prevadzkuje Aeroklub Prievidza.

dopravu

Postova adresa: Aeroklub Prievidza, s. r. o.
Letiskova 8
971 01 PRIEVIDZA

Medzinarodné letisko pre nepravidelnu dopravu Jasna prevadzkuje
Ing. Miroslav Toma.

Postova adresa: Ing. Miroslav Toma
Lubefa 107
032 14 LUBELA

associated facilities are available for use

1.1.1.1 The international aerodrome Bratislava/M. R. Stefanik
is operated by the Letisko M. R. Stefanika - Airport Bratislava, a. s.
(BTS).

Letisko M. R. Stefanika - Airport Bratislava, a. s.
(BTS)

Letisko M. R. Stefanika

P. O. Box 160

823 11 BRATISLAVA 216

Slovak Republic

Postal address:

The international aerodrome KoSice is operated by the Letisko
KosSice - Airport KoSice, a. s.

Postal address: Letisko KoSice - Airport KoSice, a. s.
Letisko KoSice
041 75 KOSICE IV

Slovak Republic

The international aerodrome Piestany is operated by the Letisko
Piestany, a. s.

Postal address: Letisko Piestany, a. s.
Zilinska cesta 597/81
921 01 PIESTANY

Slovak Republic

The international aerodrome Poprad - Tatry is operated by the
Letisko Poprad - Tatry, a. s.

Postal address: Letisko Poprad-Tatry, a. s.
Na letisko 100
058 98 POPRAD

Slovak Republic

The international aerodrome in Zilina is operated by Letiskova
spolognost Zilina, a. s.

Letiskova spolognost Zilina, a. s.
Letisko

013 41 DOLNY HRICOV

Slovak Republic

Postal address:

The international aerodrome for non-scheduled traffic in Nitra is
operated by Gen. M. R. Stefanik Slovak National Aeroclub, Aeroclub
Nitra.

Gen. M. R. Stefanik Slovak National Aeroclub
Nitra Aeroclub

Dlha 108

949 07 NITRA 7

Slovak Republic

Postal address:

The international aerodrome for non-scheduled traffic in Prievidza is
operated by Aeroklub Prievidza.

Postal address: Aeroklub Prievidza, s. r. o.
Letiskova 8
971 01 PRIEVIDZA
Slovak Republic

The international aerodrome for non-scheduled traffic in Jasna is
operated by Ing. Miroslav Toma.

Postal address: Ing. Miroslav Toma
Lubela 107
032 14 LUBELA

Slovak Republic
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Vzlety a pristatia obchodnych letov sa nesmu vykonavat na letisku
alebo z letiska, ktoré nie je uvedené v AIP SR, podsekcia AD 1.3
s vynimkou stavov nudze alebo na osobitné povolenie Dopravného
uradu.

Informacie o verejnych letiskach su uvedené v AIP SR.

1.1.1.2 Okrem verejnych letisk su v Slovenskej republike
i neverejné letiska. Tieto letiska je vS8ak mozné pouZit len so
suhlasom majitela, pripadne prevadzkovatela letiska. BlizSie
informacie o tychto letiskach mozno ziskat od prevadzkovatelov
jednotlivych letisk (pozri podsekciu AD 1.3).

1.1.1.3 Aplikované dokumenty ICAO

REF podsekcia GEN 1.7

1.1.1.4 Prevadzka na
dohladnosti (LVP) CAT II/ 11l

1.1.1.41 Uvod

letiskdach za malej hodnoty

1.1.1.4.1.1  NizSie uvedené postupy a ustanovenia su zakladnymi
informaciami pre prevadzkovatelov a pilotov, ktoré sa tykaju
osobitnych podmienok a zasad prevadzky LVP v Slovenskej
republike.

1.1.1.41.2 Zodpovedné organy letisk aplikujd osobitné
opatrenia na ochranu letiska a postupy stanovené v ich internych
smerniciach na prevadzku LVP, ktoré sa uplatiuju v zavislosti od
poveternostnych podmienok. Tieto postupy su uréené na
zabezpecenie ochrany lietadiel v prevadzke za podmienok malej
hodnoty dohladnosti a na zabranenie rusenia signalu ILS.

1.1.14.2 Vysvetlenie klasifikacii ILS

V sulade so Specifikaciami podla predpisu L 10, zvazok |, dolozka C,
ustanovenie 2.14 su inStalované zariadenia ILS charakterizované
podla klasifikacného kédu, ktory nie je aktualizovany pri do¢asnych
degradaciach instalacie a ktory ma 3 alfanumerické znaky:

a) Uroven vykonnosti systému
Tento znak mdze byt:

— | pre ILS | kategérie
— |l pre ILS Il kategodrie
— 1l pre ILS Ill kategodrie

Opis  kategoérie  vykonnosti zariadenia  zodpovedajuci
prislusnému &islu je podrobne opisany v predpise L 10, zvézok
| (hlava 3, ustanovenia 3.1.3 a 3.1.4).

b) Kritéria maximalnej amplitidy zvinenia kurzovej Ciary

Méze sa pouzit jedno z nasledujucich pismen: A, B, C, T, D
alebo E, ktoré oznacuju body ILS, v ktorych je priebeh
kurzovej iary v sulade s priebehom podla ustanovenia
3.1.3.4.2 hlavy 3 predpisu L 10, zvazok | okrem pismena T,
ktoré oznacCuje prah RWY. Tieto body su definované
v predpise L 10, zvazok |, ustanovenie 3.1.1 (pozri tiez grafické
znazornenie v dolozke C, obrazok C-1).

c) Urovei bezpeénosti

Méze sa pouzit nasledovné Ciselné oznacenie:

1,2, 3 alebo 4. Cislica oznaduje trovei nepretrzitosti prevadzky
a integrity ILS podla predpisu L 10, zvazok I, priloha C, tabulka
C-2.

Priklad: ILS triedy Il D 4 znamend, Ze zariadenie je ILS
1. kategorie, kurzovy signal je pouzitelny po bod "D" s "Urovriou
bezpecnosti 4".

Commercial flights are not permitted to take-off from or land at any
aerodrome not listed in the AIP S. R., subsection AD 1.3 except in
cases of emergency or when special permission has been obtained
from the Transport Authority.

Information about public aerodromes is included in the AIP S. R.

1.1.1.2 In addition to the public aerodromes a number of non-
public aerodromes/airfields are located throughout the Slovak
Republic. These aerodromes/airfields are available only on the basis
of a permission for use granted by the aerodrome owner/operator.
Details about these aerodromes/airfields can be obtained through a
competent aerodrome operator (See subsection AD 1.3).

1.1.1.3 Applicable ICAO Documents

REF subsection GEN 1.7

1114 Low Visibility Procedures (LVP) applicable to CAT I/
Il operations at aerodromes

1.1.1.41 Introduction

1.1.1.4.1.1  The procedures and provisions listed below contain

basic information for operators and pilots concerning specific rules
and regulations for LVP in the Slovak Republic.

1.1.1.4.1.2 Responsible airport authorities apply special
safeguards and procedures specified in their internal directives for
Low Visibility Procedures that become effective in relation to
specified weather conditions. These procedures are intended to
provide protection for aircraft operating in low visibility and to avoid
disturbances to the ILS signals.

1.1.14.2 Explanation for ILS classification

According to the specifications in ICAO Annex 10, Volume |,
Attachment C, provision 2.14, ILS installations are characterized by
a classification code which is not up-dated for temporary
downgrading of the installation and which has 3 alphanumerical
characters:

a) Facility performance
This character can be specified by:

— | for Facility Performance Category |
— Il for Facility Performance Category Il
— Il for Facility Performance Category Il

The facility performance category corresponding to this digit is
described in detail in ICAO Annex 10, Volume | (Chapter 3,
provisions 3.1.3 and 3.1.5).

b) Quality of course structure

This character can have one of the following values: A, B, C, T,
D or E. It defines the ILS points to which the localizer structure
conforms to the course structure given in ICAO Annex 10,
Volume |, Chapter 3, provision 3.1.3.4.2, except the letter T,
which designates the runway threshold. These points are
defined in ICAO Annex 10, Volume |, Chapter 3, provision 3.1.1
(See also the graphical presentation in Attachment C, Figure
C-1).

c) Safety level

This number can have one of the following values:
1, 2, 3 or 4. It describes both the level of continuity of service and
integrity of the ILS according to ICAO Annex 10, Volume |,
Attachment C, Table C-2.

Example: ILS Class Il D 4 means
ILS facility performance category Il, course signal is usable up
to point "D" with "safety level 4".
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1.1.1.4.2.1 Klasifikacia ILS na  jednotlivych letiskach 1.1.1.4.2.1 Classification at aerodromes in the Slovak Republic
v Slovenskej republike

Letisko Draha Klasifikacia

Aerodrome Runway Classification

Bratislava/M. R. Stefanik | 31 I1ID4

Bratislava/M. R. Stefanik | 22 IT4

Kosice 01 IID4

Piestany 01 IT3

Poprad-Tatry 27 IT3

Zilina 06 IT3

Poznamka: Letiska a drahy schvalené na prevadzku LVP podla
prislusnych kategérii ICAO - pozri v sekcii AD 2 prislusného letiska.

1.1.14.3 Kategorie presného priblizenia

Pre leteckych prevadzkovatelov vykonavajucich lety podla pravidiel
uvedenych v NARIADENI KOMISIE (EU) &. 965/2012 platia pre
presné priblizenie ILS CAT | letiskové prevadzkové minima
vypocitané podla tohto nariadenia.

1.1.1.4.3.1  Prevadzka ILS kategorie | (ILS CAT 1)

Presné pristrojové priblizenie s vySkou rozhodnutia (DH) nie mene;j
ako 200 ft (60 m) a RVR nie menej ako 650 m (VIS nie menej ako
800 m).

1.1.1.4.3.2 Prevadzka ILS kategorie | + CL (ILS CAT | + CL)

Presné pristrojové priblizenie s vySkou rozhodnutia (DH) nie menej
ako 200 ft (60 m) a RVR nie menej ako 550 m (VIS nie menej ako
700 m).

1.1.1.4.3.3 Prevadzka ILS kategorie Il (ILS CAT Il)

Presné pristrojové priblizenie s vySkou rozhodnutia (DH) menej ako
200 ft (60 m), ale nie menej ako 100 ft (30 m) a RVR nie menej ako
300 m.

1.1.1.4.34 Prevadzka ILS kategdrie Ill A (ILS CAT Il A)

Presné pristrojové priblizenie s vySkou rozhodnutia (DH) menej ako
100 ft (30 m) alebo bez DH a RVR nie menej ako 200 m.

1.1.14.4 Aplikované dokumenty

Note: For aerodromes and runways approved for LVP and
relevant ICAO categories of operations - see section AD 2. of the
aerodrome concerned.

1.1.143 Categories of precision operations

For air operators operating under rules set in COMMISSION
REGULATION (EU) No 965/2012 aerodrome operating minima for
precision approach ILS CAT | calculated in accordance with this
regulation apply.

1.1.1.4.3.1  Category | (ILS CAT I) ILS operation

A precision instrument approach with a decision height (DH) not
lower than 200 ft (60 m) and an RVR not less than 650 m (VIS not
less than 800 m).

1.1.1.43.2 Category | + CL (ILS CAT | + CL) ILS operation

A precision instrument approach with a decision height (DH) not
lower than 200 ft (60 m) and an RVR not less than 550 m (VIS not
less than 700 m).

1.1.1.4.3.3 Category Il (ILS CAT Il) ILS operation

A precision instrument approach with a DH lower than 200 ft (60 m)
but not lower than 100 ft (30 m) and an RVR not less than 300 m.

1.1.1.4.3.4 Category Il A (ILS CAT Ill A) ILS operation

A precision instrument approach with either a DH lower than 100 ft
(30 m) or with no DH and an RVR not less than 200 m.

11144 Applicable documents

Predpis L 6

Predpis L 10, zvazok |

L14

Predpis L 4444

ICAO Doc 8168, Volume |

ICAO Doc 8071

ICAO Doc 9365-AN/910

Prevadzka lietadiel

Letecke telekomunikacie
(Radionavigacné zariadenia)

Letiska

Postupy letovych  navigaénych
sluzieb

PANS-OPS Aircraft Operations
Flight Procedures

Manual on Testing of Radio

Navigation Aids ILS
(Instrument Landing System)

Manual of All Weather Operations
(except Chapter 4, para. 2 and
Chapter 6, para. 1)

ICAO Annex 6

ICAO Annex 10, Volume |

ICAO Annex 14

ICAQO Doc 4444

ICAO Doc 8168, Volume |

ICAO Doc 8071

ICAO Doc 9365-AN/910

Operation of Aircraft

Aeronautical Telecommunications
(Radio Navigation Aids)

Aerodromes

PANS Air Traffic Management

PANS-OPS Aircraft Operations
Flight Procedures

Manual on Testing of Radio
Navigation Aids ILS
(Instrument Landing System)

Manual of All Weather Operations
(except Chapter 4, para. 2 and
Chapter 6, para. 1)
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ICAO Doc 9426-AN/924 Air  Traffic Services Planning
Manual

ICAO Doc 9328-AN/908 Manual of Runway Visual Range

Observing and Reporting Practices

ICAO Doc 9476-AN/927 Manual of Surface Movement

Guidance and Control Systems

ECAC Document 17 Common European Procedures for
the Authorization of CAT Il and

CAT Ill Operations

JAR-OPS 1, Subpart E Joint Aviation Requirements -

Operations

JAA Leaflet No. 12 All Weather Operations - General

Aviation

JAA Leaflet No. 23 Use of Autoland System on ILS
CAT | Facilites or CAT I/ 1l
Facilities when Low Visibility

Procedures are not in force

NajdoblezitejSie ustanovenia, postupy a odchylky od nich alebo
dodato¢né pravidla su zahrnuté v nasledujucich odsekoch.

1.1.1.4.5 Letiskové zariadenia

1.1.1.4.5.1  Fyzikalne charakteristiky letisk

a) Vzletové a pristavacie drahy a rolovacie drahy su navrhnuté
a prevadzkované v sulade so Standardmi a odporucaniami
(ICAO) (SARPS) uvedenymi v predpise L 14 podla prislusnej
schvélenej kategdrie prevadzky. Podrobnosti su uvedené
v prislusnej sekcii AD 2.

1.1.1.45.2
priestor (OFZ)

Kritéria vySok nad prekazkami a bezprekazkovy

a) Letiska a priestory v okoli letisk su bez prekazok, ktoré by
narusali prekazkové roviny pre presné priblizenie tak ako su
definované v predpise L 14, hlava 4 (bezprekazkovy priestor)
a v ICAO Doc 8168 PANS-OPS, zvazok Il (uréujuce prekazkové
roviny OAS). Prekazka, ktora zasahuje do niektorejz tychto
rovin, sa stava uréujucou prekazkou pre vypocet OCA/H.

b) Pocas prevadzky CAT Il alebo CAT lll je vzdy, ked lietadlo na
priblizeni je nizSie ako 200 ft (60 m) AGL zabezpecené, aby OFZ
nebola narusena prekazkami, ako su mobilné
prostriedky, osoby alebo lietadla.

c) Zakladné zariadenia, ktoré su nevyhnutné pre navigacné ucely
a su umiestnené v blizkosti RWY (napr. anténa GP, suprava na
meranie RVR, atd.), si umiestnené mimo OFZ.

1.1.14.6 Vizualne prostriedky

1.1.1.4.6.1 Priblizovacie navestidla

Systém priblizovacich navestidiel na presné pribliZzenie je v sulade
s ustanoveniami predpisu L 14. Podrobny opis systému
priblizovacich navestidiel je uvedeny v podsekcii AD 2.14
prislusného letiska.

1.1.1.4.6.2 Drahovy svetelny systém a znacenie

a) Drahovy svetelny systém a sulade

s ustanoveniami predpisu L 14.

znaCenie je v

ICAO Doc 9426-AN/924 Air  Traffic
Manual

Services Planning

ICAO Doc 9328-AN/908 Manual of Runway Visual Range

Observing and Reporting Practices

ICAO Doc 9476-AN/927 Manual of Surface Movement

Guidance and Control Systems

ECAC Document 17 Common European Procedures for
the Authorization of CAT Il and

CAT Ill Operations

JAR-OPS 1, Subpart E Joint Aviation Requirements -

Operations

JAA Leaflet No. 12 All Weather Operations - General

Aviation

JAA Leaflet No. 23 Use of Autoland System on ILS
CAT | Facilites or CAT I/ 1l
Facilities when Low Visibility

Procedures are not in force

The most significant provisions, procedures and deviations
therefrom or additional regulations are summarized in the
following paragraphs.

1.1.14.5 Aerodrome facilities

1.1.1.4.5.1  Physical Characteristics of Aerodromes

a) Runways and taxiways of aerodromes are designed and
operated according to the Standards and Recommended
Practices (ICAO) (SARPS) laid down in ICAO Annex 14
appropriate to the category of their certified operation. For
detailed description, see section AD 2.

1.1.1.4.5.2 Obstacle clearance criteria and Obstacle Free Zone
(OF2)
a) The aerodromes and the airspace surrounding the

aerodromes are kept free of obstacles rising above the
precision approach obstacle limitation surfaces as defined in
ICAO Annex 14, Chapter 4 (Obstacle Free Zone) and ICAO
Doc 8168 PANS-OPS, Volume Il (Obstacle Assessment
Surface, OAS). An object which penetrates one of the
obstacle limitation surfaces becomes the controlling obstacle for
calculating the OCA/H.

b) During CAT Il or CAT Il operations the OFZ is kept clear of all
obstacles, such as vehicles, persons and aircraft at all times
when an approaching aircraft is below 200 ft (60 m) AGL.

c) Essential equipment and installations in the vicinity of the
runway which are necessary for air navigation purposes (e.g.
GP antenna, RVR assessment units, etc.) are located clear of
the OFZ.

1.1.1.4.6 Visual aids

1.1.1.4.6.1  Approach lighting

Approach lighting for precision approach runways is in
compliance with the SARPS in ICAO Annex 14. For detailed
description of the approach lighting system, see subsection AD 2.14
of the aerodrome concerned.

1.1.1.4.6.2 Runway lighting and marking

a) Runway lighting and marking is in compliance with the SARPS
in ICAO Annex 14.
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b) Drahy schvalené na prevadzku ILS CAT Il a CAT Il su
prislusne vybavené prahovou svetelnou prieckou,
postrannymi drahovymi radami, koncovou svetelnou prieckou
a znaCenim, osovym svetelnym radom RWY a znafenim
a dotykovymi postrannymi radami a zna¢enim. Podrobny opis je
uvedeny v podsekcii AD 2.14 prislusného letiska.

1.1.1.4.6.3
priecky

Rolovaci svetelny systém, jeho znacenie a stop

a) Rolovaci svetelny systém a jeho znacenie je v sulade
s odporuc¢aniami predpisu L 14.

b) Stop priecky, drahové ochranné navestidla, vyckavacie miesta
pred RWY a osvetlené informacné tabule su umiestnené tak,
aby bola zabezpecena potrebna vzdialenost rolujucich lietadiel
od RWY.

A

_V\_

_V\_

b) Runways approved for CAT Il and CAT Il ILS operations are
equipped approprietly including runway threshold lights,
runway edge lighting, runway end lighting and marking,
runway centre line lighting and marking and touch-down zone
lighting and marking. For detailed description see subsection
AD 2.14 of the aerodrome concerned.

1.1.1.4.6.3 Taxiway lighting and marking, and stop bars

a) Taxiway lighting and marking is in compliance with the SARPS
in ICAO Annex 14.

b) Stop bars, runway guard lights, runway holding positions and
illuminated notice boards are installed to provide adequate
distance for taxiing aircraft from the runway.

A

Drahové ochranné navestidla

Runway guard lights

c) Rolovacie drahy, ktoré vedu na a z RWY urcenej na prevadzku
za podmienok CAT Il su vybavené osovymi svetelnymi
navestidlami. Podrobny opis je uvedeny v podsekcii AD 2.9
prislusného letiska.

Poznamka: Osové svetelné navestidla rolovacich drah su
v Casti, ktora zasahuje do citlivého priestoru LOC, farebne
kédované  (Zlta/zelend) tak, aby oznamovali pilotovi
uvoltiujicemu RWY, Ze lietadlo opustilo citlivy priestor LOC.

d) Opustenie RWY

Piloti po pristati musia ohlasit "uvolnenie drahy", aby oznamili
opustenie citlivého priestoru ILS.

c) Taxiways leading to or from runways intended to be used
during CAT lll weather conditions are equipped with TWY centre
line lights. For detailed description see subsection AD 2.9 of the
aerodrome concerned.

Note: TWY centre line lights within the LOC sensitive area are
colour coded (yellow/green) in order to advise the pilot exiting a
runway when the aircraft is clear of the LOC sensitive area.

d) Runway exit

Pilots shall report "runway vacated" to advise vacancy of ILS
sensitive area after landing.

Znak opustenia citlivého priestoru ILS

Sign of vacancy of ILS sensitive area

1.1.14.7 Nahradny zdroj elektrickej energie
Nahradny zdroj elektrickej energie pre svetelné
zabezpecCovacie zariadenia je  prevadzkovany v  sulade

s poziadavkami predpisu L 14. Podrobny opis systému je uvedeny
v podsekcii AD 2.15 prisluSného letiska.

1.1.1.4.8 Nevizualne prostriedky

1.1.1.4.8.1 Zariadenia

a) Pozemné zariadenie ILS je vybavené bezvypadkovym
zdrojom elektrickej energie a je zdvojené (podrobnosti su
uvedené v podsekcii AD 2.19 prislu§ného letiska), umiestnené a
prevadzkované v sulade s poziadavkami predpisu L 10, zvazok
I, hlava 3, ustanovenie 3.1.

1.1.1.47 Secondary power supply

Secondary power supply for the lighting aids is provided in
accordance with the requirements of ICAO Annex 14. Details are
described in subsection AD 2.15 of the aerodrome concerned.

1.1.1.4.8 Non-visual aids

1.1.1.4.8.1 Equipment

a) ILS ground equipment is non-break power supplied dual-
system (details are contained in subsection AD 2.19 of the
aerodrome concerned), located and operated according to the
SARPS in ICAO Annex 10, Volume |, Chapter 3, provision 3.1.
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b) Automaticky monitorovaci  systém splfia  poZiadavky
predpisu L 10, zvazok | a v sulade s tymito poziadavkami
monitoruje vSetky ¢asti pozemnych zariadeni systému ILS. LOC

certifikovany na prevadzku CAT Il je vybaveny
monitorom vzdialeného pola.
c) Letové overenia pozemnych zariadeni sa vykonavaju

v pravidelnych intervaloch v sulade s odporu¢aniami uvedenymi
v ICAO Doc 8071.

1.1.1.4.8.2 Citlivé priestory

a) Na ochranu citlivého priestoru ILS/LOC je zriadena citliva oblast
ILS/LOC.

b) Citlivy priestor ILS/LOC je definovany ako obdiznikovy priestor,
ktory je vymedzeny rovnobeznymi €iarami vzdialenymi 150 m
od osi drahy a zacina od antény LOC a kon¢i na prahu RWY zo
smeru priblizenia.

c) Pocas prevadzky CAT Il a CAT lll, ked priblizujuce sa lietadlo
dosiahne vzdialenost 2 NM od prahu drahy az po ukoncenie
pristavacieho manévru, sa v citlivom priestore ILS nesmie
nachadzat ziaden mobilny prostriedok ani lietadlo.

1.1.1.4.8.3 Nahradny zdroj elektrickej energie
VSetky radionavigaCné =zariadenia, zakladné komunikacné
zariadeniaa systém vyhodnocovania RVR sU napajané

bezvypadkovym zdrojom elektrickej energie.

1.1.1.4.9 Sluzby na letisku

1.1.1.4.9.1 Letiskové sluzby

Za udrzbu a kontrolu vizualnych prostriedkov, vzletovych
a pristavacich drdh a rolovacich drah  zodpoveda
prevadzkovatel letiska. Tieto sa vykonavaju v pravidelnych
intervaloch. Udrsbu a kontrolu nevizudlnych prostriedkov
vykonavaju Letové prevadzkové sluzby Slovenskej republiky, Statny
podnik.

1.1.1.4.9.2 Riadenie pohybov na zemi

Riadenie rolujucich lietadiel vykonava letiskova riadiaca veza
prostrednictvom RTF. V pripadoch, ak sa to javi vhodné alebo je tak
pozadované pilotom, poskytne sa rolujucemu lietadlu asistencia
vozidlom "Follow me".

1.1.1.4.9.3 Letecka informacna sluzba

1.1.1.49.3.1 Vo vSeobecnosti piloti mozu oc€akavat, ze
prostriedky ur€ené na prevadzku za kazdych poveternostnych
podmienok pre prislusnd drahu su prevadzkyschopné. Kazda
zmena v prevadzkovom stave alebo akykolvek nedostatok, ktory je
spbsobeny poruchou, ktora bude trvat dlhSie ako jednu hodinu, sa
bude publikovat spravou NOTAM a piloti budu informovani o tejto
zmene sluzbou ATC a/alebo vysielanim ATIS.

1.1.1.4.9.3.2 Kratkodobé vypadky a degradacie budu oznamené
pilotom pomocou letovej informaénej sluzby (vysielanim ATIS alebo
na frekvencii prisluSného stanovista ATC).

1.1.1.49.4 Meteorologicka sluzba

a) Hlasenia poveternostnych podmienok na prislusnych letiskach
sU poskytované v sulade s predpisom L 3.

b) Drahova dohladnost je zvyCajne vyhodnocovana pomocou
transmisometrov. Spdsob odovzdavania hodnét RVR je opisany
v odseku GEN 3.5.3.7.

1.1.1.4.9.5 Dopliujuce ustanovenia

1.1.1.4.9.5.1 Pre ulah&enie riadenia letovej prevadzky a skratenie
vyckavania lietadla na zemi s beziacimi pohonnymi jednotkami sa
velitefom lietadiel s turbinovymi motormi odporuca, aby si vyziadali
povolenie na spustenie motorov od TWR. Ziadost o povolenie na
spustenie pohonnych jednotiek pre odlety IFR je povinna.

b) Automatic monitoring system according to the requirements of
ICAO Annex 10, Volume | is provided for all ILS ground
system components. LOC certified for CAT Ill operations is
monitored by a farfield monitor.

c) Flight inspections are conducted in regular intervals and in
accordance with the guidelines of ICAO Doc 8071.

1.1.1.4.8.2 Sensitive areas

a) A sensitive area for ILS/LOC protection is established.

b) The ILS/LOC sensitive area is defined as a rectangular area
which is located within parallel lines 150 m on both sides of the
runway centreline and between the LOC antenna and the
threshold of the RWY from approach direction.

c) During CAT Il and CAT lll operations the ILS sensitive area shall
be kept clear of all vehicles and aircraft at all times when an
approaching aircraft reaches 2 NM from threshold until its
landing manouver has been completed.

1.1.1.4.8.3 Secondary power supply

All radio navigation aids, essential communication equipment and
the RVR assessment system are non-break power supplied.

1.1.1.4.9 Services at aerodrome

1.1.1.4.9.1  Aerodrome service

The aerodrome operator is responsible for maintenance and
inspection of the visual aids, runways and taxiways. These are
performed in regular intervals. Maintenance and inspection of the
non-visual aids are performed by Letové prevadzkové sluzby
Slovenskej republiky, Statny podnik.

1.1.1.4.9.2 Surface movement guidance

Taxiing aircraft are guided by TWR by RTF and assisted by "Follow
me" vehicles if deemed necessary or requested by the pilot.

1.1.1.4.9.3 Aeronautical information service

1.1.1.4.9.3.1 Generally pilots may expect facilities provided for all-
weather operations to the particular RWY to be operative. Any
change in the operational status or any other deficiency, if caused by
a failure expected to last more than one hour, will be published by
NOTAM, pilots will be informed by ATC and/or by ATIS respectively.

1.1.1.4.9.3.2 Shorter-term deficiencies will be announced to the
pilots by ATC (ATIS and(or) by RTF on frequency of appropriate
ATC unit).

1.1.1.4.94 Meteorological service

a) Reporting of meteorological conditions at the aerodrome
concerned is provided according to ICAO Annex 3.

b) RVR is normally assessed by transmissometers. For
transmission of RVR values see para. GEN 3.5.3.7.

1.1.1.4.9.5 Additional provisions

1.1.1.4.9.5.1 In order to facilitate air traffic control and minimize
ground holding with running engines, pilots-in-command of
departing aircraft are recommended to request permission for
engine start-up from TWR. Start-up permission is compulsory for
IFR departure.

AIRAC AIP AMDT 230

LETOVE PREVADZKOVE SLUZBY SLOVENSKEJ REPUBLIKY, $tatny podnik



AIP SLOVENSKA REPUBLIKA
AIP SLOVAK REPUBLIC

AD 1.1-7
25 MAR 21

1.1.1.4.9.5.2 Riadiaci odbavovacej plochy zodpoveda za
poskytnutie Standardnych signdlov na navadzanie lietadla
pouzivajuc signaly uvedené v dodatku 1 Vykonavacieho nariadenia
Komisie (EU) &. 923/2012.

1.1.1.4.9.5.3 Povolenie na rolovanie vydané letiskovou riadiacou
vezou nezbavuje velitela lietadla povinnosti riadit sa pokynmi
riadiaceho odbavovacej plochy. Ak za¢ne rolovanie alebo pokracuje
v rolovani bez vedenia riadiacim odbavovacej plochy, zodpoveda
velitel lietadla sam za stretnutie s inymi lietadlami, vozidlami,
osobami alebo predmetmi na APN.

1.1.1.4.9.5.4 Ak velitel lietadla neobdrzi pokyny na rolovanie od
TWR, mdze opustit RWY na ktorukolvek prevadzkyschopnu TWY
podla vlastného vyberu, pri€om nesmie rolovat spat po drahe bez
povolenia letiskovej riadiacej veze. Po opusteni RWY méze
pokracovat v rolovani az po obdrzani povolenia z TWR.

1.1.1.4.10 Poziadavky na lietadla a letové posadky

1.1.1.4.10.1 Lietadlad a vybavenie

Zakladné poziadavky na lietadlo a jeho vybavenie na prevadzku
CAT Il a CAT lll su opisané v "Manual of All-Weather Operations
(ICAO Doc 9365)", ustanovenie 4.2. Zodpovedny urad pre
registraciu lietadiel na itzemi Slovenskej republiky je Dopravny Urad.
Prevadzkové povolenie na prevadzku za kazdého pocasia musi byt
uvedené v dokumentacii lietadla "Scope of utilisation".

1.1.1.4.10.2 Prevadzkovatelia

a) Prevadzkovatelia, ktori st drzitelmi "Osvedcenia spdsobilosti na
prevadzku za malej dohladnosti" vydaného leteckym uradom
Clenského Statu JAA, nemusia Ziadat o povolenie vykonavat
vzlety a pristatia za LVP na letiskach na Uzemi Slovenskej
republiky. Vykonavat prevadzku za tychto podmienok mézu na
zaklade osvedcenia vydaného leteckym uradom c&lenského
Statu JAA.

b) Prevadzku ostatnych prevadzkovatefov za LVP schvaluje
Dopravny urad. K ziadosti o schvalenie sa musi prilozit kopia
"Osvedc&enia spobsobilosti na prevadzku za malej dohladnosti".
Ziadost o schvalenie je treba zaslat na adresu:

Postova adresa: Dopravny urad
Letisko M. R. Stefanika
823 05 BRATISLAVA 21

1.1.1.4.10.3 Letové posadky

Poziadavky na vycvik a prax letovych posadok na prevadzku za
malej dohladnosti su opisané v "ICAO Manual of All Weather
Operations", ustanovenie 4.3.

1.1.1.4.11 Prevadzkové postupy

1.1.1.4.11.1 Definicie

Prevadzka za malej hodnoty dohladnosti (LVP) zahfria prevadzkové
postupy na letisku, suvisiace €innosti a podmienky v obdobi, ked
poveternostné podmienky su také, ze RVR je menej ako 600 m
al/alebo zakladria obla¢nosti (BASE) alebo vertikdlna dohladnost
(VV) je nizsia ako 200 ft (60 m).

1.1.1.4.11.2 Faza pripravy

Faza pripravy na uplatiovanie postupov na prevadzku LVP sa
zacina, ked sa RVR zmensi pod 1 500 m a/alebo zakladna
obla¢nosti a/alebo vertikalna dohladnost sa zmen$i na 300 ft (90 m)
alebo menej a ma klesajucu tendenciu. Piloti o tejto faze nebudu
informovani.

1.1.1.4.9.5.2 A marshaller shall be responsible for providing
standard marshalling signals to aircraft using the signals shown in
Appendix 1 of Commission Implementing Regulation (EU) No 923/
2012.

1.1.1.4.9.5.3 Clearance to taxi granted by the TWR does not
release the pilot-in-command from the duty to follow the instructions
of the marshaller. If the pilot-in-command begins to taxi or continues
taxiing without the assistance of a marshaller, he shall assume full
responsibility for avoiding collision the other aircraft, persons or
objects at APN.

1.1.1.49.5.4 If the pilot-in-command has not received taxi
instructions from TWR, he can leave the RWY using any serviceable
TWY according to his choice, whereby pilot-in-command is not
allowed to taxi back track on the RWY without clearance from TWR.
After leaving RWY he may continue to taxi only if he obtained taxi
clearance from TWR.

1.1.1.4.10 Requirements for aircraft and flight crews

1.1.1.4.10.1 Aircraft and equipment

Basic requirements for an aircraft and its equipment for CAT Il and
CAT Il operations are described in the "Manual of All-Weather
Operations (ICAO Doc 9365)", provision 4.2. The competent
authority for aircraft registered in the Slovak Republic is the
Transport Authority. The airworthiness approval for all-weather
operations has to be stated in the aircraft document "Scope of
utilisation".

1.1.1.4.10.2 Operators

a) The operators, who are holders of the "Certificate of
Competence for Low Visibility Operations”, issued by the Civil
Aviation Authority (CAA) of Joint Aviation Authorities (JAA)
member state, are not obliged to apply for approval to carry out
Low Visibility CAT II/ 1l Take-offs and landings at the
aerodromes within the Slovak Republic. They are allowed to
carry out these operations on the basis of the certificate issued
by the CAA of JAA member state.

b) The Low Visibility Operations for other operators shall be
approved by the Transport Authority. The copy of the "Certificate
of Competence for Low Visibility Operations" shall be attached
to the application. The application for approval shall be
addressed to:

Postal address: Transport Authority
Letisko M. R. Stefanika
823 05 BRATISLAVA 21
Slovak Republic

1.1.1.4.10.3 Flight crews

Training and experience requirements for flight crews to operate in
low visibility operations are described in the "ICAO Manual of All
Weather Operations", provision 4.3.

1.1.1.4.11 Operational procedures

1.1.1.4.11.1 Definitions

Low Visibility Procedures (LVP) are specific operational
procedures applied at an aerodrome, activities and conditions
during the period of time when meteorological conditions are: RVR
is less than 600 m and/or cloud base (BASE) or vertical visibility (VV)
is below 200 ft (60 m).

1.1.1.4.11.2 Preparation phase

The preparation phase for the applicability of LVP starts when the
RVR decreases below 1 500 m and/or cloud base and/or vertical
visibility decreases to 300 ft (90 m) or less and have decreasing
tendency. Pilots will not be informed about this phase.
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1.1.1.4.11.3 Faza prevadzky

Uplatfiovanie postupov na prevadzku LVP sa za¢ne vykonavat, ak
sa hodnota RVR zmens$i pod 600 m a/alebo zakladra obla¢nosti
alebo vertikalna dohladnost sa zmensi pod 200 ft (60 m). Informacie
o uplathovani LVP budu vysielané bud na frekvencii ATIS alebo
odovzdavané na prislusnej frekvencii stanovista ATC nasledujicou
frazou:

"LOW VISIBILITY PROCEDURES IN OPERATION, USE
CATEGORY II/ [l HOLDING POINTS, PAPI NOT AVAILABLE".

1.1.1.4.11.4 UkoncCenie prevadzky

Prevadzka LVP sa ukonéi, ak sa hodnota RVR TDZ zva¢si na 600 m
a viac a vyska zakladne oblac¢nosti alebo vertikalnej dohladnosti na
200 ft (60 m) alebo viac a o¢akava sa zlepSujuca sa tendencia.

1.1.1.4.12 Zariadenia, ktorych prevadzkyschopny stav sa
vyzaduje na prevadzku CAT II/ lI:

a) zariadenie ILS kategorie II/ Il
b) svetelny zabezpec€ovaci systém CAT II/ Ill;

— priblizovacia svetelna sustava so zableskovym radom,
— postranné drahové rady,

— osovy svetelny rad RWY,

— prahova svetelna priecka,

— dotykové postranné rady,

— koncova svetelna priecka.

c) nahradny zdroj elektrickej energie pre vizualne a nevizualne
zariadenia;

d) meteorologicky monitorovaci systém;

e) centralny monitorovaci systém.

1.1.1.413  Degradacia kategorie presného priblizenia

1.1.1.4.13.1 Presné priblizenie ILS CAT Il bude degradované na
ILS CAT Il v nasledujucich pripadoch:

a) vypadok jednej supravy ILS LOC;
b) vypadok jednej stpravy ILS GP;
c) vypadok monitora vzdialeného pola ILS.

1.1.1.4.13.2 Presné priblizenie ILS CAT Il bude degradované na
ILS CAT | v nasledujucich pripadoch:

a) strata informacie o smere a rychlosti vetra v pozicii TDZ;

b) vypadok merania RVR v pozicii TDZ;

c) sucasny vypadok postrannych drahovych radov a osového
svetelného radu ) ;

Poznémka: ) Plati iba medzi SR-SS.

d) naruSenie bezprekazkovej zény;

e) vypadok nahradného zdroja elektrickej energie pre svetelny
zabezpec€ovaci systém;

f) vypadok centralneho monitorovacieho systému.

1.1.1.4.13.3 Presné priblizenie bude degradované na iny druh
pristrojového priblizenia v nasledujucich pripadoch:

a) vypadok oboch suprav ILS LOC;

b) vypadok oboch suprav ILS GP;

c) vypadok oboch suprav ILS OM - prechod na pristrojové
priblizenie 7 ;
Poznamka: 7 Iba v pripade, ak je kolokované zariadenie DME
mimo prevadzky alebo nie je inStalované.

d) vypadok celého systému drahovych navestidiel.

1.1.1.4.11.3 Application phase

The application of LVP becomes effective when the RVR for the
decreases below 600 m and/or cloud base or vertical visibility
decreases below 200 ft (60 m). Pilots will be informed either via ATIS
or RTF on frequency of appropriate ATC unit by following phrase:

"LOW VISIBILITY PROCEDURES IN OPERATION, USE
CATEGORY II/ 1l HOLDING POINTS, PAPI NOT AVAILABLE".

1.1.1.4.11.4 Deactivation of LVP

Low visibility operation is terminated whenever TDZ RVR increases
to 600 m or above and cloud base or vertical visibility increases to
200 ft (60 m) or above with further improvement.

1.1.1.4.12 Facilities, the serviceability of which is required for
CAT II/ 1l Operations:

a) ILS Facility Performance Category II/ 11l;
b) CAT II/ il lighting system;

— approach lighting system with sequenced strobe lights,
— runway edge lights,

— runway centre line lights,

— runway treshold lights,

— runway touch down zone lights,

— runway end lights.

c) secondary power supply for visual and non-visual aids;

d) meteorological monitoring system;
e) central monitoring system.

1.1.1.4.13  Downgrading of the precision approach category

1.1.1.4.13.1 The ILS CAT Il precision approach will be
downgraded to ILS CAT Il in the following cases:

a) one of ILS LOC sets failure;
b) one of ILS GP sets failure;
c) ILS far field monitor failure.

1.1.1.4.13.2 The ILS CAT Il precision approach will be
downgraded to ILS CAT I in the following cases:

a) wind TDZ information not available;

b) RVR TDZ not available;

c) simultaneous failure of RWY edge lights and RWY centre line
lights ek

Note: 7 Only between SR-SS.

d) ILS sensitive area invaded;
e) secondary power supply for lighting system failure;

f) central monitoring system failure.

1.1.1.4.13.3 The precision approach will be downgraded to
another type of non-precision approach in the following cases:

a) total ILS LOC failure;
b) total ILS GP failure;
c) total ILS OM failure - transition to a non-precision approach )

Note: Only when collocated DME is unserviceable or not
installed.

d) whole runway light system failure.
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1.1.1.4.14 Informacie odovzdavané pilotom

1.1.1.4.141 Pilotom su v priebehu jednotlivych faz priblizenia
odovzdavané informacie v zmysle predpisu L 4444, hlava 6,
ustanovenia 6.4 a 6.6 a hlava 7, ustanovenie 7.4. Okrem toho, pred
zacGatim konecného priblizenia sa musia odovzdat nasledujuce
informacie:

— smer a rychlost prizemného vetra z pozicie TDZ,
— aktudlne hodnoty RVR z bodov TDZ, MID a END.

1.1.1.4.14.2 Pocas priblizenia lietadla sa okamzite odovzdaju
informacie pri vyskyte akéhokolvek nedostatku, ktory ma vplyv na
prevadzku LVP a ak je to potrebné, spolu s informaciou o degradacii
kategorie priblizenia vzhladom na fézu priblizenia v sulade
s JAR-OPS 1, ¢lanok E.

Poznamka: Pozri tiez odseky AD 1.1.1.4.9.3a AD 1.1.1.4.13.

AD 1.1-9
16 JUN 22
1.1.1.4.14 Information given to the pilots
1.1.1.4.14.1 Information given to the pilots during particular

approach phases are in accordance with ICAO Doc 4444 Chapter 6,
provisions 6.4 and 6.6 and Chapter 7, provision 7.4. In addition,
before initiating final approach, following information shall be
transmitted:

— surface wind direction and speed from TDZ position,
— actual RVR values from TDZ, MID and END positions.

1.1.1.4.14.2 During the approach of an ACFT, immediately after
occurrence of any relevant malfunction, the information will be
relayed to the pilot, together with a downgrading of the approach
category, if necessary, depending on particular approach phases
according to JAR-OPS 1, Subpart E.

Note: See also para. AD 1.1.1.4.9.3 and AD 1.1.1.4.13.

Prevadzka LVP
LVP Operations

AKTIVACIA Vysielanim frazy na frekvencii prislusného stanovista alebo vo
ACTIVATION vysielani ATIS: "Low Visibility Procedures in operation, use
category II/ 11l holding points".
Via RTF or ATIS: "Low Visibility Procedures in operation, use
category II/ 11l holding points".
POUZITIE Pri poklese RVR TDZ pod 600 m a/alebo zakladne oblaénosti alebo
APPLICATION vertikalnej dohladnosti pod 200 ft (60 m).

RVR for TDZ less than 600 m and/or cloud base or vertical
visibility below 200 ft (60 m).

OCHRANA BEZPREKAZKOVEHO PRIESTORU A CITLIVEHO
PRIESTORU LOC

PROTECTION OF OFZ and LOC SENSITIVE AREA

ANO.

YES.

RADAROVE VEDENIE
RADAR VECTORING

Prilietavajuce lietadla su navadzané tak, aby naleteli ILS LOC vo
vzdialenosti najmenej 10 NM od THR.

Arriving aircraft are vectored so as to ensure an intercept of the ILS
LOC at least 10 NM from THR.

POVOLENIE NA PRIBLIZENIE
CLEARANCE FOR APPROACH

Povolenie na priblizenie ILS bude vydané bez ohladu na pouzitu
kategoriu ILS a poveternostné podmienky.

ATC clearance for ILS approach will be given regardless the ILS
category applied and the weather conditions.

METEOROLOGICKE INFORMACIE
METEOROLOGICAL INFORMATION

Pred zac¢atim kone&ného priblizenia sa odovzdaju sluzbou
ATC aktualne hodnoty RVR a smer a rychlost prizemného vetra.

Prior to commencing final approach current RVR values and
surface wind direction and speed will be transmitted by ATC.

UKONCENIE LVP
DEACTIVATION OF LVP

RVR TDZ 600 m a viac a zakladfia obla¢nosti alebo vertikalna
dohladnost 200 ft (60 m) a viac so zlepSujucou sa tendenciou.

RVR TDZ 600 m and above and cloud base or vertical visibility
200 ft (60 m) and higher with further improvement.

1.1.1.4.15  Letovy vycvik a nacvik priblizeni
1.1.1.4.15.1 VSeobecne
Piloti, ktori zamyslaju vykonat cviéné priblizenie za malej

hodnoty dohladnosti, su povinni vyziadat si povolenie pri prvom
nadviazani spojenia frazou:

"Ziadam cviéné priblizenie za malej hodnoty dohladnosti".

Cvi¢né priblizenie bude povolené, ak tomu nebrania prevadzkové
doévody alebo porucha leteckych pozemnych zariadeni. Pri cvicnom
priblizeni sa nezaistuju poziadavky na prevadzku zariadeni
a ochrannych priestorov ako za prevadzky LVP.

1.1.1.4.15 Flight training and practice approach

1.1.1.4.15.1 General

Flights simulating low visibility approaches have to be announced on
initial call using the phrase:

"Request practice CAT Il/ Il approach".

Permission will be granted depending on the traffic situation or
ground equipment availability. For practice approaches the
requirements for ground equipment operation and LOC sensitive
areas used for LVP will not be applied.
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1.1.1.5 Letiskové prevadzkové minima (AOM) 1.1.1.5 Aerodrome Operating Minima (AOM)

Pre leteckych prevadzkovatelov vykonavajucich lety podla pravidiel
uvedenych v NARIADENI KOMISIE (EU) &. 965/2012 platia pre
presné priblizenie ILS CAT | letiskové prevadzkové minima
vypocitané podla tohto nariadenia.

1.1.1.51 Pre letiska v Slovenskej republike zodpovedny urad
ustanovil nasledujuce kategoérie lietadiel pre priblizenie oznacené A,
B, C, D, E (podfa ICAO Doc 8168, Volume I):

Kategodrie lietadiel

For air operators operating under rules set in COMMISSION
REGULATION (EU) No 965/2012 aerodrome operating minima for
precision approach ILS CAT | calculated in accordance with this
regulation apply.

1.1.1.51 For aerodromes of the Slovak Republic the competent
authorities have established the following Approach Categories of
aircraft which are designed as A, B, C, D, E (in accordance with
ICAO Doc 8168, Volume I):

Aircraft Categories

ACFT CAT Rychlost VAT
Speed VAT
km/h kt
A <169 <91
B 169 - 223 91-120
C 224 - 260 121-140
D 261 - 306 141 - 165
E 307 - 390 166 - 210

Rychlosti su zalozené na 1,3-nasobku padovej rychlosti Vso - pri
maximalnej povolenej pristavacej hmotnosti. Lietadlo méze byt
zaradené len do jednej kategdrie.

1.1.1.5.2 Letiskové prevadzkové minima su stanovené pre
kategorie A, B, C a D. Tieto hodnoty su zalozené na suhrne veli€in
prevadzkovych faktorov, ktoré vplyvaju na stanovenie OCH/OCA.
Hodnoty su uvedené v Mapach priblizenia podla pristrojov - ICAO.

Su to:

— AOM - spustanie motorov

—  AOM - vzlet

— AOM - priame priblizenie podla pristrojov
— AOM - dokonc¢enie priblizenia okruhom

1.1.1.54 Letiskové prevadzkové minima su stanovené v sulade
s predpismi L 6, L 14, ICAO Doc 8168 a ICAO Doc 9365.

1.1.1.5.5 Urenie minim musi byt v stlade s predpisom L 6.
Letecki dopravcovia su zodpovedni za stanovenie svojich vlastnych
prevadzkovych minim a DH/DA a MDH/MDA vzhladom na
poziadavky vlastnych leteckych uradov.

1.1.1.5.6 Piloti nesmu pokracovat' v priblizeni pod DH/DA alebo
MDH/MDA, ak nedosiahli vizualny kontakt na pristatie.

Speeds are based on 1,3 times the stalling speed in the landing
configuration Vso - at the maximum gross landing weight. An aircraft
shall fall into one category only.

1.1.15.2 The Aerodrome Operating Minima are established for
categories A, B, C and D. These values are based on the collection
of quantity and operational factors influencing the determination of
OCH/OCA. These values are specified in the Instrument Approach
Charts - ICAO.

1.1.153 The lowest Aerodrome Operating Minima are values
expressed in RVR/VIS based on the calculation of the lowest OCH/
OCA and for air carriers the lowest useable AOM possible.

There are:

— AOM - Start-up engines

— AOM - Take-off

— AOM - Straight-in instrument approach
— AOM - Completing a circling approach

1.1.1.54 The Aerodrome Operating Minima are established
according to ICAO Annex 6, ICAO Annex 14, ICAO Doc 8168 and
ICAO Doc 9365.

1.1.1.5.5 Determination of minima shall be made in accordance
with ICAO Annex 6. Air carriers are responsible for determining their
own operating minima and DH/DA and MDH/MDA and in
accordance with specifications accepted by their own aviation
authorities.

1.1.1.5.6 Pilots shall not continue an approach below the DH/
DA or MDH/MDA unless the visual reference for landing has been
established.

11157 11157
1.1.1.5.7.1  AOM - spustanie motorov (RVR/VIS) 1.1.1.5.7.1  AOM - Start-up engines (RVR/VIS)
MINIMA NA VZLET RVRVIS 150 200 250 300 400 500 600 800
ACFT TAKE-OFF MINIMA (m)
MNM RVR/VIS v case Ziadosti o spustanie RVRVIS 100 150 200 250 300 400 500 600
MNM RVR/VIS at the time start-up is (m)
requested
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S ohfadom na radenie lietadiel na vzlet mézu lietadla Ziadat
o spustanie motorov az po splneni vysSie uvedenych podmienok.

1.1.1.5.72 AOM - vzlet (RVR/VIS)

For aircraft sequencing for take-off the clearance for engine start-up
may be requested only when the above-mentioned RVR/VIS
requirements have been met.

1.1.1.5.7.2 AOM - Take-Off (RVR/VIS)

DRAHOVE SVETLA CAT A CATB CATC CATD
RWY LIGHTING

LIH + CL (m) 150/200 150/200 200/200 200/200
LIH (m) 250/300 250/300 300/300 300/400
LIL/M (m) 400 400 500 600
L U/S (m) 800 800 800 800
len cez den
day only

1.1.1.5.7.3 AOM - Priame priblizenie

1.1.1.5.7.3 AOM - Straight-in Approach

Typ priblizenia CAT Il CAT Il CAT I APV Nie-presné
Approach Procedure Type ILS ILS ILS/SBAS pristrojové
Non Precision
Pouzitelny svetelny systém Najnizsia DH Najniz§ia MDH
Available Lighting System Lowest DH Lowest MDH
DH menej ako DH nie menej DH nie menej | DH nie menej | MDH 300 ft (90 m)
100 ft (30 m) alebo | ako 100 ft ako 200 ft ako 250 ft
bez stanovenia DH | (30 m) (60 m) (75 m)
DH lower than DH not lower | DH not lower | DH not lower
100ft (30 m)orno | than 100 ft | than 200 ft | than 250 ft
DH (30 m) (60 m) (75 m)
CAT RVR VIS RVR VIS RVR VIS RVR VIS RVR VIS
ACFT
(m) (m) (m) (m) (m)
CAT Il DA 200 - 300 - 500 600 | 600 900 1000 1100
B 200 - 300 - 550 600 | 600 900 1100 1200
C 200 - 300 - 550 700 | 600 900 1200 1300
D 200 - 350 - 600 700 | 600 900 1300 1400
CATII DA 300 - 300 - 500 600 | 600 900 1000 1100
B 300 - 300 - 550 600 | 600 900 1100 1200
C 300 - 300 - 550 700 | 600 900 1200 1300
D 350 - 350 - 600 700 | 600 900 1300 1400
CAT I+ CL | A 500 600 500 600 | 500 600 | 600 900 1000 1100
B 550 600 550 600 | 550 600 | 600 900 1100 1200
C 550 700 550 700 | 550 700 | 600 900 1200 1300
D 600 700 600 700 | 600 700 | 600 900 1300 1400
CATI | A 600 700 600 700 | 600 700 | 600 900 1000 1100
B 650 700 650 700 | 650 700 | 600 900 1100 1200
C 650 800 650 800 | 650 800 | 600 900 1200 1300
D 700 800 700 800 | 700 800 | 600 900 1300 1400
ALS + RLS A - 900 - 900 - 900 | 800 1200 - 1300
Niz$ia svietivost nez B - 1000 - 1000 - 1000 | 800 1200 - 1400
LIH C - 1000 - 1000 - 1000 | 800 1200 - 1500
Lower intensity than LIH D - 1000 - 1000 - 1000 | 800 1200 - 1500
ALS mimo prevadzky A - 1100 - 1100 - 1100 | 1100 1650 - 1500
ALS out of service B - 1100 - 1100 - 1100 | 1100 1650 - 1600
i ) C - 1200 - 1200 - 1200 | 1100 1650 - 1700
RLS mimo prevadzky * D - 1200 - 1200 - 1200 | 1100 1650 - 1800
RLS out of service *
*Cez den *Day only
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Poznamka: Minimalne hodnoty mézu byt dalej upravené pre
Jjednotlivé RWY letisk vzhladom na suhrnné veliciny prevadzkovych
Cinitefov, napr. dané prekazky, konfiguracia terénu, miestne
podmienky v okoli letisk a pod., ktoré vplyvaju na stanovenie
OCH/A.

VYSVETLIVKY K TABULKAM AOM:

Svetelné osové rady CL

Svetelny systém vysokej svietivosti LIH

Svetelny systém malej alebo strednej svietivosti LIL/M

Priblizovaci svetelny systém ALS

Drahovy svetelny systém RLS
Poznamky:

1. Svetelny systém pre CAT Il /1l obsahuje v Slovenskej republike:

a) 900 m dihy svetelny priblizovaci rad podla predpisu L 14 pre
CAT I/ 1,

b) postranné drahové rady vysokej svietivosti vratane
prahovych a koncovych prieCok podla predpisu L 14,

c) svetelné oznacenie osi drahy a dotykového pasma podla
predpisu L 14,

d) svetelny zableskovy rad v priblizovacom svetelnom systéme
a prahové priecky podla predpisu L 14.

2. Svetelny systém pre CAT | obsahuje v Slovenskej republike:

a) 900 m dlhy svetelny priblizovaci rad pre CAT | vztiahnuty
k prahovym a koncovym drahovym svetlam podla predpisu
L 14,

b) postranné drahové rady vysokej svietivosti vratane
prahovych a koncovych svetiel podla predpisu L 14,

c) svetelné oznacenia osi drahy poZadované pre niZsie minima
CAT | (ak je inStalované),

d) svetelny zableskovy rad (ak je inStalovany).

1.1.1.5.7.4 AOM - dokoncenie priblizenia okruhom

Note: Minimum  values can be further adjusted for
particular aerodrome and RWY depending on total quantity of
operational factors, which have an influence on OCH/A
determination, e.g. particular obstacles, terrain configuration, local
conditions in the vicinity of the aerodrome etc.

EXPLANATION TO THE AOM TABLES:

Runway centre line lights

Lighting System High Intensity

Lighting System Low or Medium Intensity
Approach Lighting System

Runway Lighting System

Notes:

1. Lighting system for CAT I/l within the Slovak Republic
includes:

a) 900 m approach lighting system in accordance with ICAO
Annex 14 for CAT Il /I,

b) The high intensity runway edge lights including the threshold
and runway end lights in accordance with ICAO Annex 14,

c) The lighted CL of RWY and the touchdown zone in
accordance with ICAO Annex 14,

d) The sequenced flashing lights in approach lighting system
and the threshold bars according to ICAO Annex 14.

2. Lighting system for CAT | within the Slovak Republic includes:

a) 900 m approach lighting system for CAT | related to
threshold and runway end lights in accordance with ICAO
Annex 14,

b) The high intensity runway edge lights including the threshold
and runway end lights in accordance with ICAO Annex 14,

c) The lighted CL of RWY required for the lower minima CAT |
(if installed),

d) The sequenced flashing lights (if installed).

1.1.1.5.7.4 AOM - completing a circling approach

OCHNIS (m/m)

120/1900

150/2800

180/3700

210/4600

CAT
ACFT
A
B
C
D
Poznamka: Pozri tiezZ AOM prislusného letiska.
1.1.2 Pristatie lietadla pri medzinarodnom lete v nudzi

na inom ako medzinarodnom alebo uréenom
nahradnom letisku

1.1.21 Ak dojde v pripade nudze pri medzinarodnom lete
k pristatiu na inom, nez medzinarodnom letisku, ohlasi velitel
lietadla pristatie prisluSnému organu na letisku, najblizsej
policajnej stanici a zaisti okamzité odoslanie spravy o pristati ATS
na medzinarodnom letisku, na ktorom bolo pristatie planované. Tato
zaisti dalSie potrebné oznamenia.

1.1.2.2 Pokial velitel takéhoto lietadla nedostane iné pokyny
od organov letiska, policie a pokial to nebude na ujmu zdravia
cestujucich a posadky, je povinny zaistit’

a) Ze neddjde k styku medzi cestujucimi a posadkou na jednej
strane a inymi osobami na strane druhej;

Note: See AOM of the particular airport.

1.1.2 Landing of an aircraft on the international flight at
emergency made at other than international or
designated alternate aerodrome

1.1.2.1 If in case of emergency landing of an international
flight is made at other than an international aerodrome or designated
alternate aerodrome, pilot-in-command shall report the landing to
the Aerodrome appropriate authority, nearest Police Station and as
soon as practicable to the ATS at the international aerodrome at
which the landing was planned. ATS at the scheduled international
aerodrome will arange further necessary reports.

1.1.2.2 Unless requested by the aerodrome authority or
police differently and avoiding endangering lives and health of
passengers, the pilot-in-command shall be responsible for ensuring
that:

a) contact between passengers and crew on one hand and other
persons on the other hand is avoided;
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b) Ze cestujuci a clenovia posadky sa budu zdrziavat
v lietadle, alebo v jeho tesnej blizkosti, pokial prisluSny organ
nenariadi inak;

c) Ze naklad, batozina, posta a akékolvek iné predmety nebudu
z lietadla odstrafiované skoér, nez k tomu da povolenie prislusny

organ.
1.1.3 Pohyb os6b a vozidiel po letisku
1.1.3.1 Demarkacéné zény

Plochy kazdého letiska su rozdelené na:

a) verejny priestor - priestor, ktory zahffia ¢ast letiska, pristupnu
verejnosti;

b) vyhradeny priestor, ktory sa dalej deli na letovd a neletovu
oblast - priestor, do ktorého su zahrnuté stavby a zariadenia na
letisku sluziace na zabezpecenie letovej prevadzky. Kazdy
priestor uréeny ako vyhradeny, musi byt oddeleny od verejného
priestoru zabranami. Prevadzkovatel letiska musi zabezpedit,
aby technické zabrany ohrani€ujice vyhradené priestory boli
spravne oznacované a udrziavané. Zarovef musi urcit miesta
vstupu alebo vjazdu do tychto priestorov a zabezpecit, aby tieto
miesta mali dostato€nu personalnu alebo technickd kontrolu.

Opravnenie na vydavanie povoleni vstupu (vjazdu) do vyhradenych
priestorov letiska ma iba prevadzkovatel daného letiska.

1.1.3.2 Pohyb os6b

Pristup do vyhradeného priestoru je umozneny iba za podmienok,
ktoré sa riadia Specifickymi pravidlami, ktorymi sa riadi celé letisko.
Colné, policajné a zdravotnicke pracoviska a priestory uréené pre
tranzitnu dopravu su za normalnych podmienok k dispozicii iba pre
cestujucich, leteckym spolo€nostiam a uréenym zamestnancom
v sluzbe. Pohyb 0s6b, ktoré maju pristup do vyhradeného priestoru
sa riadi podmienkami stanovenymi leteckymi predpismi alebo
Specidlnymi pravidlami, ktoré ur€il prevadzkovatel letiska
v bezpe€nostnom programe letiska.

1.1.3.3 Pohyb vozidiel

Pohyb vozidiel vo vyhradenom priestore je prisne vymedzeny pre
vozidla riadené alebo pouzivané osobami, ktoré maju zvlastne
povolenie na vstup. Vodici akéhokolvek typu vozidla v ramci hranic
letiska musia resSpektovat dopravny poriadok, vyznacené
rychlostné obmedzenia a plne sa prispdsobit opatreniam pre
dopravu na ploche a inStrukciam, ktoré su uvedené v
bezpecnostnom programe letiska.

1.1.34 Dozor

Stat ani prevadzkovatel letiska nenest zodpovednost za straty
alebo Skody, ktoré neboli spésobené ich ¢innostou alebo ¢innostou
ich zastupcov pri starostlivosti o lietadlo a jeho ochranu, ochranu
vozidiel, zariadeni a tovarov, ktoré vyuzivaju letisko.

114 Pristatie a parkovanie lietadiel na letiskach
v Slovenskej republike

Podmienky, za ktorych lietadlo méze pristat a parkovat alebo inym
spésobom mdze byt s nim manipulované na ktoromkolvek letisku,
su nasledovné:

a) Odplaty a sadzby za pristatie a parkovanie lietadla alebo jeho
hangarovanie by mali byt zhodné s aktualne publikovanymi
odplatami v AIP SR.

Odplaty za dodavky alebo sluzby, ktoré boli poskytnuté lietadlu
prevadzkovatelom letiska na ktoromkolvek letisku, budu
stanovené, pokial nebolo dohodnuté inak pred poskytnutim
sluzieb, primerane k aktualne publikovanym odplatam
prevadzkovatela letiska.

b) passengers and crew will remain in the aircraft or its close
vicinity unless competent authority decides otherwise;

c) cargo, baggage, mail and any other objects are not removed
from the aircraft unless competent authority permits it.

1.1.3 Movement of persons and vehicles on the
aerodrome
1.1.3.1 Demarcation zones

The areas of each aerodrome are divided into:

a) a public zone - zone comprising a part of the aerodrome open to
the public;

b) a restricted zone divided into flight and non-flight area - zone
comprising buildings and facilities of aerodrome to provide
services for air traffic. Each zone designated as restricted shall
be separated from the public zone with barriers. Aerodrome
operator shall ensure that technical barriers enclosing restricted
zones are properly marked and maintained. Also it shall
establish entrances to these zones and ensure their sufficient
personal or technical guarding.

Aerodrome operator is exclusively authorized to issue permission for
entry to restricted zones.

1.1.3.2 Movement of persons

Access to the restricted zone is authorized only under the conditions
prescribed by the special rules governing the aerodrome. The
customs, police and health inspection offices and premises
assigned to transit traffic are normally accessible only to
passengers, airlines and authorized persons in pursuit of their duty.
The movement of persons having access to the restricted zone of
the aerodrome is subject to the conditions prescribed by the
aeronautical regulations and by the special rules laid down by the
aerodrome administration in the aerodrome security programme.

1.1.3.3 Movement of vehicles

The movement of vehicles in the restricted zone is strictly limited to
vehicles driven or used by persons carrying a traffic permission or an
official card of admittance. Drivers of vehicles, of whatever type,
operating within the vicinity of the aerodrome must respect the
direction of the traffic, the traffic signs and the posted speed limits
and generally comply with the provisions of the highway code and
with the instructions given by the competent authorities in the
aerodrome security programme.

1.1.34 Policing

Care and protection of aircraft, vehicles, equipment and goods used
at the aerodrome are not the responsibility of the State or any
aerodrome operator, they cannot be held responsible for loss or
damage which is not incured through action by them or their agents.

114 Landing and parking of aircraft on aerodromes in
the Slovak Republic

The conditions under which aircraft may land and be parked or
otherwise dealt with at any of the aerodromes are as follows:

a) The charges and rates for the landing and parking or housing of
aircraft should be those currantly valid and published by the
aerodrome operator in the AIP S. R.

The charges for any supplies or services which may be
furnished to aircraft by the aerodrome operator at any
aerodrome shall, unless otherwise agreed before, be
determined appropriately to those currently valid and published
by the aerodrome operator for that aerodrome.
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Tieto odplaty sa kumuluju za kazdy den a su splatné na
poziadanie prevadzkovatela letiska.

b) Ak sa platba pozadovanych odplat neuskutoéni na ucet
prevadzkovatela letiska do 14 dni odo dia dorucenia faktary,
pokial nie je v osobitnej dohode stanovené inak, je
prevadzkovatel letiska opravneny pri naslednom pouziti letiska
zadrzat' lietadlo diznika az do vyrovnania pohladavok.

c) Ani prevadzkovatel letiska, ani Stat neméze byt zodpovedny za
stratu alebo poSkodenie lietadla, jeho Casti a prisluSenstva
alebo akéhokolvek majetku, ktory sa nachadza v lietadle, hoci
takato strata a poskodenie modze vzniknut po€as doby, ked je
lietadlo na ktoromkolvek letisku v Slovenskej republike.

The charges referred shall accure from day to day and shall be
payable to the aerodrome operator on demand.

b) If payment of such charges is not made to the aerodrome
operator within 14 days after receiving of the invoice, unless
otherwise stated in separate agreement, the
aerodrome operator shall be entitled to withhold the aircraft
during the next landing until the settlement of debts.

c) Neither the aerodrome operator nor state shall be liable for loss
or damage to the aircraft, its parts or accessories or any property
contained in the aircraft, however such loss and damage may
arise, occurring while the aircraft is on any aerodrome in the
Slovak Republic in the course of landing at or taking-off from
such aerodrome.

1.1.5 Zariadenia na meranie brzdnych uacinkov a 1.1.5 Friction measuring devices used and friction level
minimalne hodnoty, kedy pri zisteni nizSieho below which the runway is declared slippery when
koeficientu je draha, na ktorej sa meranie it is wet
vykonalo, prehlasena za klzkii za mokra

1.1.5.1 Zariadenia, ktoré sa pouzivaju na meranie koeficientu 1.1.51 Devices used for the surface friction measurement

pozdizneho trenia (pozri AD 1.2.2.3.3.2). (see AD 1.2.2.3.3.2).

1.1.5.2 1.1.5.2

Typ zariadenia Meracia pneumatika Meracia rychlost Meracia hibka Minimalna
Type of equipment Friction survey test tire (km/h) vody (mm) uroven trenia
- Friction survey Testwaterdepth | Minimum friction
Typ Hustenie (kPa) | test speed (km/h) (mm) level
Type Pressure (kPa)
1 2 3 4 5 6
Surface Friction B 210 65 1,0 0,50
Tester Vehicle
B 210 95 1,0 0,34
Runway Friction B 210 65 1,0 0,50
Tester Vehicles
B 210 95 1,0 0,41
TATRA Friction B 210 65 1,0 0,48
Tester Vehicle
B 210 95 1,0 0,42
1.1.5.3 V pripade, kedy sa kalibraénym meranim preukaze, 1.1.5.3 If the calibration measurement prove that the surface

Ze koeficienty pozdiZzneho trenia na RWY alebo jej asti st mensie
ako minimalna uroven trenia (pozri AD 1.1.5.2), bude takato RWY
prehlasena za klzkd za mokra a tato informacia bude zverejnena
prostrednictvom spravy NOTAM.

1.1.6 Postupy PBN v CTR/TMA

1.1.6.1 RNP APCH

RNP APCH su postupy zalozené na GNSS dostupné na riadenych
letiskach vo FIR BRATISLAVA. Na letisku LZPP su dostupné na
ziadost pilota. Na mape s nazvom RNP su publikované nasledujuce
RNP APCH:

a) GPS NPA

— OCA(H) pre GPS NPA je znazornena ako LNAV,
— publikované fixy postupného klesania su platné len pre
postupy GPS NPA.

b) APV Baro

— OCA(H) pre APV Baro je znazornena ako LNAV/VNAYV,

— APV Baro nie je povolené, ak je letiskova teplota nizSia ako
stanovena minimalna letiskova teplota pre tento postup,
s vynimkou, ak je RNAV systém vybaveny schvalenou
kompenzaciou nizkej teploty pre konecné priblizenie,

friction coefficients of RWY or its part are lower than the minimum
level of surface friction (see AD 1.1.5.2), such RWY is declared
slippery when it is wet. This information will be reported by NOTAM.

1.1.6 PBN procedures in CTR/TMA

1.1.61 RNP APCH

RNP APCH are GNSS based procedures available at controlled
aerodromes in BRATISLAVA FIR. At LZPP aerodrome are available
on pilot's request. Following RNP APCH are published on the chart
titted RNP:

a) GPS NPA

— OCA(H) for GPS NPA is depicted as LNAV,
— published step-down fixes are only applicable for GPS NPA
operations.

b) APV Baro

— OCA(H) for APV Baro is depicted as LNAV/VNAYV,

— APV Baro is not permitted when the aerodrome temperature
is below the promulgated minimum aerodrome temperature
for the procedure unless the RNAV system is equipped with
approved cold temperature compensation for final
approach,
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— je povolené pouzivat funkciu kompenzacie nizkej teploty
pocas konecného priblizenia za predpokladu, Ze jej pouzitie
je autorizované zodpovednym organom,

— pri vyuziti postupu musi byt venovana mimoriadna
pozornost spravnemu nastaveniu QNH a letiskovej teplote.
Kontrola QNH a letiskovej teploty je k dispozicii na Ziadost’
pilota.

c) APV SBAS/SBAS CAT |

— OCA(H) pre APV SBAS/SBAS CAT | je znazornena ako
LPV,

— obsah FAS data bloku, ktory sa vyuziva na definovanie
postupu v palubnych systémoch, je publikovany na zadnej
strane mapy s CRC hodnotou zaruéujucou integritu dat.

1.1.6.1.1 Odporuc¢ana frazeoldgia v suvislosti s RNP APCH

Z pohladu frazeolégie sa jednotlivé RNP APCH nerozliSuju.
Piloti by mali Ziadat povolenie vykonat RNP APCH frazou:

"Ziadam RNP pribliZzenie dréha xx".

Ak to prevadzkové podmienky umoznia, ATC povoli pilotovi vykonat
postup cez IAF frazou:

"(Volaci znak lietadla), pokracujte priamo (Oznacenie fixu
pociatocného priblizenia), povolené RNP pribliZzenie draha xx".

Kvoli radeniu prevadzky do sledu, lietadlda mézu byt, namiesto letu
priamou tratou cez IAF, vedené na trat kone¢ného priblizenia, pozri
odsek AD 1.1.6.2. V takom pripade ATC informuje pilota frazou:

"(Volaci znak lietadla), [o¢akavajte] vedenie na trat kone¢ného
priblizenia, RNP pribliZzenie draha xx".

Ak je letiskova teplota pod stanovenou minimalnou letiskovou
teplotou pre APV Baro, ATC informuje pilota o tejto skuto€nosti
frazou:

"(Volaci znak lietadla), hlédsena teplota je niZzsia ako minimalna pre
APV Baro, oznamte zamery".

Ak si je ATC vedomé problému s GNSS, informuje pilota o tejto
skuto¢nosti frazou:

"(Volaci znak lietadla), hlasena nespolahlivost GNSS (alebo SBAS)
(alebo GNSS méze byt nepouzitelny [z dévodu rusenia]), oznamte
zamery" alebo

"(Volaci znak lietadla)), GNSS (alebo SBAS) nepouzitelny na
(Specifikacia funkcie) [od (¢as) do (Cas) (alebo do dalSieho
oznamenia)], oznamte zamery".

Piloti musia informovat’ ATC o udalosti tykajucej sa vystrahy RAIM
a nasledujucich zameroch frazou:

"GNSS nepouzitelny (kvoli [strate RAIM alebo vystrahe RAIM])
(zamery)".

1.1.6.1.2 Prehladové sluzby a RNP APCH

RNP APCH su napojené na Standardné pristrojové prilety, okrem
RNP APCH LZPP. Z tohto dévodu alebo kvéli radeniu do sledu na
letisku LZPP mdozu piloti o€akavat vedenie alebo let priamou tratou
na prislusny IAF. Vedenie je spravidla ukonéené povolenim vykonat’
RNP APCH.

Z dbévodu radenia do sledu, lietadla mézu byt vedené na trat
koneéného priblizenia. Piloti musia okamzite informovat ATC, ak nie
su schopni naletiet trat kone¢ného priblizenia z vedenia (napr. VTF)
a Ziadat vedenie alebo let priamou tratou na IAF.

— it is allowed to use the cold temperature compensation
function during the final approach presuming that the use is
authorized by the competent authority,

— in operations, special attention shall be paid to the correct
QNH setting and aerodrome temperature. QNH and
aerodrome temperature check is available on pilot's request.

c) APV SBAS/SBAS CAT |
— OCA(H) for APV SBAS/SBAS CAT | is depicted as LPV,

— content of the FAS Data Block that is used to define the
procedure in databases used by avionics is published on the
reverse side of the chart with a CRC value applied to ensure
data integrity.

1.1.6.1.1 Recommended phraseology associated with RNP

APCH

In terms of phraseology there is no distinction between the different
types of RNP APCH.

Pilots should request clearance to follow the RNP APCH procedure
using the phrase:

"Request RNP approach runway xx".

If traffic conditions permit, ATC clears the pilot to follow the
procedure via IAF using the phrase:

"(Aircraft c¢/s), proceed direct (Initial Approach Fix Designator),
cleared RNP approach runway xx".

For traffic sequencing, aircraft may be vectored to final track instead
a direct flight track of waypoint (IAF), see para. AD 1.1.6.2. In such
a case ATC informs pilot using the phrase:

"(Aircraft c¢/s), [expect] vectors to final track, RNP approach runway

"

XX,

When the aerodrome temperature is below the promulgated
minimum aerodrome temperature for APV Baro, ATC informs pilot
using the phrase:

"(Aircraft c/s), reported temperature below minimum for APV Baro,
report intentions".

When aware of problems with the GNSS, ATC informs pilot using the
phrase:

"(Aircraft c¢/s), GNSS (or SBAS) reported unreliable (or GNSS may
not be available [due to interference]), report intentions" or

"(Aircraft c/s), GNSS (or SBAS) unavailable for (specify operation)
[from (time) to (time) (or until further notice)] report intentions".

Following a RAIM alert, pilots shall inform the ATC of the event and
subsequent intentions using the phrase:

"GNSS unavailable (due to [Loss of RAIM or RAIM alert])
(intentions)".

1.1.6.1.2 Surveillance service and RNP APCH

RNP APCH are connected to standard instrument arrivals, except
RNP APCH LZPP. For this reason or due to sequencing at LZPP
aerodrome pilots may expect vectoring or direct routing to respective
IAF. Vectoring will be normally terminated by RNP APCH clearance.

For sequencing reasons, aircraft may be vectored to final track.
Pilots shall inform ATC immediately, if they are unable to intercept
the final approach track from vectoring (for example VTF) and
request vectoring or direct routing to IAF.
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1.1.6.2 RNAV/RNP STAR 1.1.6.2 RNAV/RNP STAR
1.1.6.21 RNAV 1 STAR 1.1.6.21 RNAV 1 STAR

RNAV 1 STAR su postupy zalozené na GNSS, su zobrazené na
mapach Standardnych pristrojovych priletovych trati (STAR) - ICAO
RNAV 1 STAR.

Lietadla nevybavené pre RNAV 1 musia informovat ATC pri prvom
nadviazani obojsmerného radiového spojenia a mézu oCakavat
konvenénu Standardnu priletovu trat’ alebo vedenie.

1.1.6.2.2 RNP 1 STAR

RNP 1 STAR su postupy zalozené na GNSS, zobrazené su na
mapach Standardnych pristrojovych priletovych trati (STAR) - ICAO
RNP 1 STAR.

Lietadla nevybavené pre RNP 1 musia informovat ATC pri prvom
nadviazani obojsmerného radiového spojenia a mézu oCakavat
konvenénu Standardnu priletovu trat.

1.1.6.3 RNAV/RNP SID

1.1.6.31 RNAV 1 SID

RNAV 1 SID su postupy zalozené na GNSS, zobrazené su na
mapach Standardnych pristrojovych odletovych trati (SID) - ICAO
RNAV 1 SID.

Lietadla nevybavené pre RNAV 1 musia informovat ATC pri prvom
nadviazani obojsmerného radiového spojenia a mdézu ocakavat
konvenénu Standardnu odletovu trat.

1.1.6.3.2 RNP 1 SID

RNP 1 SID su postupy zaloZzené na GNSS, zobrazené su na
mapach Standardnych pristrojovych odletovych trati (SID) - ICAO
RNP 1 SID.

Lietadla nevybavené pre RNP 1 musia informovat ATC pri prvom
nadviazani obojsmerného radiového spojenia a mbézu ocakavat
konvenénu Standardnu odletovu trat.

RNAV 1 STAR are GNSS based procedures shown on Standard
Arrival Charts - Instrument (STAR) - ICAO RNAV 1 STAR.

Aircraft not equipped for RNAV 1 shall inform ATC on first
establishment of two-way radio contact and should expect
conventional standard arrival route or vectoring.

1.1.6.2.2 RNP 1 STAR

RNP 1 STAR are GNSS based procedures shown on Standard
Arrival Charts - Instrument (STAR) - ICAO RNP 1 STAR.

Aircraft not equipped for RNP 1 shall inform ATC on first
establishment of two-way radio contact and should expect
conventional standard arrival route.

1.1.6.3 RNAV/RNP SID

1.1.6.31 RNAV 1 SID

RNAV 1 SID are GNSS based procedures shown on Standard
Departure Charts - Instrument (SID) - ICAO RNAV 1 SID.

Aircraft not equipped for RNAV 1 shall inform ATC on first
establishment of two-way radio contact and should expect
conventional standard departure route.

1.1.6.3.2 RNP 1 SID

RNP 1 SID are GNSS based procedures shown on Standard
Departure Charts - Instrument (SID) - ICAO RNP 1 SID.

Aircraft not equipped for RNP 1 shall inform ATC on first
establishment of two-way radio contact and should expect
conventional standard departure route.
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AD 1.2 ZACHRANNA A HASICSKA SLUZBA, HODNOTENIE A
HLASENIE STAVU POVRCHU VZLETOVEJ A PRISTAVACEJ

DRAHY A SNEHOVY PLAN
1.21 Zachranna a hasicska sluzba
1211 Na letiskach schvalenych pre pravidelnd a/alebo

nepravidelnu letecku prevadzku letunov prepravujucich cestujucich
su zriadené zachranné a hasi¢ské sluzby v sulade s pravidlami pre
civilné letectvo.

Informéacie o zachrannej a hasic¢skej sluzbe su publikované pre
konkrétne letiska v €asti AD 2, u ostatnych letisk na vyziadanie u

AD 1.2 RESCUE AND FIRE FIGHTING SERVICES, RUNWAY
SURFACE CONDITION ASSESSMENT AND REPORTING AND

SNOW PLAN
1.21 Rescue and fire fighting services
1211 At aerodromes approved for scheduled and/or non-

scheduled traffic with aeroplanes carrying passengers, rescue and
fire fighting services are established in accordance with the
regulations for civil aviation.

Information about the rescue and fire fighting services are published
for the particular aerodromes in section AD 2, for other aerodromes

prevadzkovatela.

1.21.2 Zachranna a hasi¢ska sluzba

kategorii podla nasledujucej tabulky:

on request at the aerodrome operator.

rozdelena do 1.21.2

according to the table shown below:

Kategodria letiska Celkova dizka lietadla Maximalna Sirka trupu
Aerodrome category Aeroplane overall length Maximum fuselage width
(m) (m)
1 2 3
1 0 az, ale nie vratane 9 2
0 up to but not including 9

2 9 az, ale nie vratane 12 2
9 up to but not including 12

3 12 az, ale nie vratane 18 3
12 up to but not including 18

4 18 az, ale nie vratane 24 4
18 up to but not including 24

5 24 az, ale nie vratane 28 4
24 up to but not including 28

6 28 az, ale nie vratane 39 5
28 up to but not including 39

7 39 az, ale nie vratane 49 5
39 up to but not including 49

8 49 az, ale nie vratane 61 7
49 up to but not including 61

9 61 az, ale nie vratane 76 7
61 up to but not including 76

10 76 az, ale nie vratane 90 8
76 up to but not including 90

Rescue and fire fighting service is categorized
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1.21.3 Minimalne pouzitelné mnozstvo hasiacich latok musi 1.2.1.3 Minimum usable amount of extinguishing agents shall
byt v sulade s nasledujucou tabulkou: be in accordance with the following table:
Kategoria Pena spifiajtca troven Pena spifiajuca troven Pena spifiajuca droven Doplnkové latky
letiska ucinnosti A ucinnosti B ucinnosti C Complementary agents
Aerodrome | Foam meeting performance | Foam meeting performance Foam meeting performance
category level A level B level C
Voda Vytokova Voda Vytokova Voda Vytokova Hasiaci Hasiaci
Water rychlost’roztoku Water rychlost roztoku Water rychlost roztoku prasok vykon
peny peny peny Dry Discharge
Discharge rate Discharge rate Dischargerate of chemical rate
of foam solution of foam solution foam solution powders
U} (I/min) (0] (/min) ) (I/min) (kg) (kg/sec)
1 2 3 4 5 6 7 8 9
1 350 350 230 230 160 160 45 2,25
2 1000 800 670 550 460 360 90 2,25
3 1800 1300 1200 900 820 630 135 2,25
4 3600 2 600 2400 1800 1700 1100 135 2,25
5 8 100 4 500 5400 3000 3900 2200 180 2,25
6 11 800 6 000 7 900 4 000 5800 2900 225 2,25
7 18 200 7 900 12100 5300 8 800 3800 225 2,25
8 27 300 10 800 18 200 7 200 12 800 5100 450 4,5
9 36 400 13 500 24 300 9 000 17 100 6 300 450 4,5
10 48 200 16 600 32300 11 200 22 800 7900 450 4,5
Poznémka 1: MnoZstvo vody uvedené v stlpcoch 2, 4 a 6 je Note 1: The quantities of water shown in columns 2, 4 and 6 are
stanovené na zaklade priemernej celkovej dizky lietadiel danej based on the average overall length of aeroplanes in a given
kategorie. category.
1214 Minimalny pocet hasi¢skych a zachrannych vozidiel 1214 Minimum number of rescue and fire fighting vehicles
na letisku musi byt v stlade s nasledujucou tabulkou: at an aerodrome shall be in accordance with the following table:
Kategoria letiska Pocet zachrannych a hasi¢skych
vozidiel
Aerodrome category
Number of rescue and fire fighting
vehicles
1 1
2 1
3 1
4 1
5 1
6 2
7 2
8 3
9 3
10 3
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1.2.2 Hodnotenie a hlasenie stavu povrchu vzletovej 1.2.2 Runway surface condition assessment and

a pristavacej drahy a snehovy plan

1.2.21 Organizacia hlasenia stavu povrchu vzletovej a
pristavacej drahy a zimna udrzba

Prevadzkovatel  letiska je zodpovedny za  hodnotenie
a poskytovanie sprav o stave povrchu vzletovej a pristavacej drahy
a za zimnu udrzbu letiska.

Letové prevadzkové sluzby Slovenskej republiky, Statny podnik
(LPS SR, §. p.), zodpoveda za vysielanie prisluSnych informacii
po frekvencii (RLP a ATIS) a AFS. Letecka informacna sluzba (AIS)
poskytuje informacie prijaté v RCR (Sprava o stave a podmienkach
RWY) koncovym pouzivatefom prostrednictvom SNOWTAM v

novom formate.
12211 Dohlad nad pohybovou plochou

Stav pohybovej plochy monitoruje prevadzkovatel prisluSného
letiska pocCas publikovanych prevadzkovych hodin.

1.221.2 Metédy hodnotenia stavu
upravenych vzletovych a pristavacich drah

povrchu $pecialne

Neaplikuje sa v Slovenskej republike.

1222 Sledovanie stavu pohybovych pléch

1.2.2.21 Prevadzkovatel letiska ma zavedeny program
sledovania a kontrol pohybovych pléch, ktory je primerany
oCakavanej prevadzke na danom letisku.

12222 Kontrola aktualneho stavu povrchu sa vykonava
v zimnom obdobi aspori jedenkrat za den u letisk kddového €isla 1
alebo 2, a aspori dvakrat za den u letisk kédového ¢isla 3 alebo 4.

12223 Ak sa oCakava vyznacna zmena informacii, ktoré su
publikované v poslednej sprave SNOWTAM, prevadzkovatel letiska
vykonava mimoriadne kontroly pohybovych pléch.

12224 Prevadzkovatel letiska by mal pripravit' a spristupnit
vyro€nu spravu, ktora obsahuje porovnanie s ukazovatelmi
vykonnosti najmenej za posledné 3 roky.

1223 Metddy hodnotenia povrchu vzletove] a pristavacej
drahy
1.2.2.31 Na hodnotenie stavu povrchu pohybovych ploch a

urCenie tzv. RCC (Runway Condition Code) pre vzletovu
a pristavaciu drahu a jeho vplyv na uUc¢innost brzdenia/smerovej
manévrovatelnosti lietadla sa pouziva hlavne vizualne
pozorovanie. Je pripustné aj pouzitie dalSich pomocnych
prostriedkov alebo inych merani, ale rozhodujuce je vizualne
pozorovanie.

1.2.23.2 Prevadzkovatel letiska je zodpovedny za posudenie
stavu RWY pre kazdu tretinu a za vydanie spravy o stave RWY
(RCR). Tato sprava obsahuje RWYCC (Runway Condition Code) a
informacie, ktoré popisuju stav povrchu RWY: druh kontaminacie,
hibka, pokrytie pre kazdu tretinu RWY a dal$ie prislu$né informacie.
Ugelom (RWYCC) je umoznit letovej posadke vypodet vykonnosti
lietadla za prevladajucich podmienok. Tento kéd je odvodeny z
matice RCAM (Runway Condition Assessment Matrix) a suvisiacich
postupov zniZzovania a zvySovania hodnotenych kritérii (pozri
Tabulku 1. - Matica hodnotenia podmienok na vzletovej a
pristavacej drahe (RCAM)).

1.2.2.3.3 Meranie hibky vrstvy vody, snehu, ladu alebo
kaSovitého snehu sa vykonava na niekolkych miestach vzletovej
a pristavacej drahy a stanovi sa priemerna hodnota v milimetroch
pre kazdu tretinu RWY.

reporting and snow plan

1.2.2.1 Organization of the runway surface condition
reporting and winter service

The aerodrome operator is responsible for assessing and reporting
on the runway surface condition and for winter maintenance of the
aerodrome.

Letové prevadzkové sluzby Slovenskej republiky, Statny podnik
(LPS SR, 8. p.) is responsible for transmitting the relevant messages
via frequency (ATC and ATIS) and AFS. Aeronautical information
services (AIS) provide the information received in the RCR (Runway
Condition Report) to end users through SNOWTAM in the new
format.

122141 Movement area monitoring

The movement area condition is monitored by aerodrome operator
within the published operating hours.

1.2.2.1.2 Methods for the surface condition assessment for
specially treated runways

Not applicable in the Slovak Republic.

1.22.2 Surveillance of movement areas

1.2.2.21 The aerodrome operator has a monitoring and
inspection program of the movement area which is commensurate
with the traffic expected at the aerodrome.

12222 Inspections of the movement area is carried out each
day during winter period, at least, once where the code number is 1
or 2, and, at least, twice where the code number is 3 or 4.

12223 If a significant change in the information published in
the latest SNOWTAM report is suspected, the aerodrome operator
shall carry out non-routine inspections of the movement area.

12224 The aerodrome operator should prepare and make
available an annual report, which includes comparison with the
performance indicators of at least the previous 3 years.

1.2.2.3 Surface condition assessment methods used

1.2.2.31 Visual assessment is mainly used to assess the
condition of the surface of the moving surfaces and to determine the
RCC (Runway Condition Code) for the runway and its influence on
the braking/directional manoeuvrability aircraft. The use of other
aids or other measurements is also permissible, but visual
observation is crucial.

1.2.2.3.2 The aerodrome operator is responsible to assess the
condition of the runway for each third of the runway and issue a
Runway Condition Report (RCR). This report contains the RWYCC
(Runway Condition Code) and information which describes the
runway surface condition: type of contamination, depth, coverage for
each third of the runway and other relevant information. The purpose
of the runway condition code (RWYCC) is to permit an operational
aeroplane performance calculation by the flight crew under the
prevailing conditions. This code is derived from the Runway
Condition Assessment Matrix (RCAM) and associated procedures
for downgrading and upgrading (see Table 1. - Runway Condition
Assessment Matrix (RCAM)).

1.2.2.3.3 Measurement of the depth of water, snow, ice and
slush is made at several places on the RWY and an average value
is calculated for each third of the runway length and will be reported
in millimetres.
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12234 Odhad brzdného uéinku 1.2.2.3.4 Braking action estimate

Brzdné ucinky povrchu vzletovej a pristavacej drahy (RWY) a ich
vplyv na manévrovatelnost lietadla sa ur€uju na zaklade vizualneho
pozorovania RWY a mozného merania niektorych vyznacnych
charakteristik.

Predo$lé merania koeficientov sa nepouzivaju na urcenie RCC a
nenahlasuji sa do SNOWTAMu. Polozka S (Measured friction
coefficient) nového formatu SNOWTAM bude vzdy obsahovat ,NR*
(not reported). Mera¢ ADR FM/SFH sa méze pouzivat iba v pripade,
ak budeme chciet potvrdit alebo vyvratit podozrenie, Ze brzdné
UCinky vyjadrené konkrétnym RCC na zaklade vizualneho
pozorovania su v skuto¢nosti iné. Aj v takomto pripade bude tento
druh merania povazovany iba za pomocny prostriedok na
spresnenie RCC formou znizenia/zvySenia RCC.

1224 Opatrenia prijaté na udrziavanie pouzitelnosti
pohybovych pléch
12241 Cistenie pohybovych ploch a opatrenia na zlep$enia

brzdnych ucinkov sa budu vykonavat tak dlho, pokym podmienky
na pohybovych plochach nezaistia bezpecnost a pravidelnost
leteckej prevadzky.

12242 Pre odstrafiovanie pevnych atmosférickych zraZzok sa
pouzivaju pluhy, zametaCe, snehové frézy. V pripade, Ze sa
oCakava tvorba poladovice, oSetrenie pohybovych pléch sa
vykonava chemickym oSetrenim za uc€elom udrzania bezpecného
stavu povrchu pohybovych pléch.

12243 Cistenie pohybovych pléch bude vykonavanév
nasledujucom poradi:

1. RWY v pouzivani a k nej priliehajuce pristupové cesty od
stanovista zachrannej a hasi¢skej sluzby.

2. Rolovacie drahy priliehajuce k RWY v pouzivani.

3. Odbavovacia plocha.

4. Ostatné prevadzkoveé plochy.

1225 Systémy a prostriedky hlasenia

1.2.251 Prevadzkovatel letiska ma stanoveny postup zberu
informacii pre vyplnenie formulara SNOWTAM ako aj ich distribuciu
medzi vSetky zucastnené strany.

12252 Hodnotenie sa vykonava v sulade s postupmi
upravujucimi format hlasenia Global Reporting Format (GRF) na
zaklade pouzitej matice pre posudenie stavu vzletovej a pristavacej
drahy (Runway Condition Assessment Matrix - RCAM) - Tabulka 1.
Novy systém hodnotenia a hlasenia stavu povrchu pohybovych
pléch letiska bol prijaty na zaklade Nariadenia Komisie (EU) &. 139/
2014 z 12. februara 2014, ktorym sa stanovuju poziadavky a
administrativne postupy tykajuce sa letisk podla nariadenia
Eurépského parlamentu a Rady (ES) €. 216/2008, v ktorom su
vysvetlené postupy hodnotenia a hlasenia stavu povrchu
pohybovych pléch letiska po€as celého kalendarneho roku (leto/
zima).

12253 Podmienky povrchu vzletovej a pristavacej drahy
pouzit¢é v sprave o stave RWY (RCR) stanovuju jednotnu
terminoldgiu medzi prevadzkovatelom letiska, vyrobcom lietadla a
prevadzkovatelom lietadla. Uvadzaju sa tiez chemikalie na
odmrazovanie lietadiel a iné kontaminanty, ktoré vSak nie su
zahrnuté v zozname podmienok (descriptors) stavu povrchu RWY,
pretozZe ich vplyv na trecie vlastnosti povrchu RWY a RWYCC (Kéd
podmienok prevladajucich na vzletovej a pristavacej drahe)
nemozno Standardnym spdsobom vyhodnotit.

The braking actions of the runway surface and their effect on the
manoeuvrability of the aircraft are determined on the basis of visual
observation of the runway and the possible measurement of some
significant characteristics.

The previous coefficient measurements are not used to determine
the RCC and they are not reported to SNOWTAM. The item of the
new SNOWTAM format ,S“ (Measured friction coefficient) will
always contain the NR (not reported) info. The ADR FM/SFH meter
can only be used if we want to confirm or refute the suspicion that
the braking effects expressed by a particular RCC based on visual
observation are in fact different. Even in this case, such a
measurement will only be considered as an aid to refining the RCC
in the form of downgrade or upgrade of RCC.

1224 Actions taken to maintain the usability of movement
areas
12241 Snow clearance and measures to improve braking

action will be implemented and maintained as long conditions at the
movement area impede the safety and regularity of air traffic.

1.2.24.2 Snow ploughs, sweeper-blowers and snow cutters are
used for removing snow precipitation. In case an ice-accreation is
expected treatment of the movement area is carried out by chemical
manner to maintain the safe condition of the runway surface.

12243 Snow clearance will normally be carried out in the
following order:

1. RWY in use and access road from the rescue and fire fighting
services unit.

2. Taxiway(s) to RWY in use.

3. Apron.

4. Other manoeuvering areas.

1.2.25 System and means of reporting

1.2.251 The aerodrome operator has a system for collection of
information for SNOWTAM, as well as distribution of them to all
interested parties.

1.2.25.2 The assessment is performed in accordance with the
procedures governing the Global Reporting Format (GRF) based on
the use of the Runway Condition Assessment Matrix (RCAM) - Table
1. The new system for assessing and reporting the condition of the
aerodrome movement area was adopted on the basis of the
Regulation (EU) No 139/2014 of 12 February 2014, laying down
requirements and administrative procedures related to aerodromes
pursuant to Regulation (EC) No 216/2008 of the European
Parliament and of the Council, which explains the procedures for
assessing and reporting the condition of the aerodrome movement
area throughout the calendar year (summer/winter).

1.2.253 The runway surface conditions used in the runway
condition report (RCR) establish a common language between the
aerodrome operator, the aeroplane manufacturer and the aeroplane
operator. Aircraft de-icing chemicals and other contaminants are
also reported but are not included in the list of runway surface
condition descriptors because their effect on the runway surface
friction characteristics and the RWYCC (Runway Condition Code)
cannot be evaluated in a standardised manner.
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12254 Hodnotenie a hlasenie stavu pohybovej plochy a
sUvisiacich zariadeni je potrebné na to, aby sa letovej posadke
poskytli informacie potrebné na bezpeénu prevadzku lietadla. RCR
(Sprava o stave apodmienkach RWY) sa pouziva na hlasenie
vyhodnotenych podmienok a na vydanie spravy SNOWTAM, ak je
to potrebné. Pohybové plochy su spravidla vystavené mnohym
klimatickym podmienkam, a preto je potrebné zaznamenat
vyznamny rozdiel v podmienkach, ktoré sa maju hlasit. RCR
popisuje zakladnu Struktaru pouzitelnu pre vSetky tieto klimatické
variacie. Hodnotenie stavu vzletovej a pristavacej drahy sa opiera o
Siroku Skalu technik merania a preto nie je mozné pouzit jednu
techniku pre kazdu situaciu.

1.2.25.5 Filozofia RCR spociva v tom, Ze prevadzkovatel
letiska hodnoti stav povrchu RWY, kedykolvek sa na prevadzkovej
drahe nachadza voda, sneh, kasovity sneh, lad alebo namraza. Z
tohto posudenia sa uvadza RWYCC a opis povrchu RWY, ktoré
mobze letova posadka pouzit na vypocty vykonnosti lietadla za
prevladajucich podmienok. Tento format zaloZeny na type, hibke a
pokryti kontaminantmi predstavuje najlepSie hodnotenie stavu
povrchu RWY prevadzkovatelom letiska.

1.2.25.6 Pri odovzdavani informacii o stave povrchu vzletovej
a pristavacej drahy letovymi prevadzkovymi sluzbami letovym
posadkam sa oznacuju Useky ako prva, druha alebo tretia Cast
RWY. Prva ¢ast vzdy znamena prvu tretinu RWY, ktora je v smere
pristatia alebo vzletu, ako je znazornené v Schémach 1 a 2.

12254 Assessing and reporting the condition of the
movement area and related facilities is necessary in order to provide
the flight crew with the information needed for safe operation of the
aeroplane. The RCR (Runway Condition Report) is used for
reporting assessed conditions through the issuance of SNOWTAM,
when necessary. Movement areas are exposed to a multitude of
climatic conditions and consequently there is a significant difference
in the conditions to be reported. The RCR describes a basic
structure applicable for all these climatic variations. Assessing the
runway surface condition relies on a great variety of techniques and
no single solution can apply to every situation.

12255 The philosophy of the RCR is that the aerodrome
operator assesses the runway surface condition whenever water,
snow, slush, ice or frost are present on an operational runway. From
this assessment, a RWYCC (Runway Condition Code) and a
description of the runway surface are reported, which can be used
by the flight crew for aeroplane performance calculations under the
prevailing conditions. This format, based on the type, depth and
coverage of contaminants, is the best assessment of the runway
surface condition by the aerodrome operator.

12256 When transmitting information on the runway surface
condition by air traffic services to flight crews, the sections are,
however, referred to as the first, second or third part of the runway.
The first part always means the first third of the runway as seen in
the direction of landing or take-off as illustrated in Figures 1 and 2.
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TORA
LDA
CWY | SwY [g & | SWy | cwy
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LDA
> ASDA
TODA
70% WET 30‘1“ 3SLUSH
W | swy [& & | swy | cwy
1. THIRD | 2. THIRD | 3. THIRD |
RWY Condition Code 5 | 5 r 2
70% WET 302‘33;?”
cwy | swy |8 5| swy | 4
3. THIRD | 2. THIRD | 1. THIRD_
5 | 5 rl 2 RWY Condition Code
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Schéma 1. Hlasenie kédu podmienok na RWY od ATS letovej
posadke pre kazdu tretinu RWY

Figure 1. Reporting of runway condition code from ATS to flight crew
for runway thirds

TODA
ASDA <
TORA
LDA
CWY | SWY |8 & | SWY | CwWY
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LDA
> ASDA
TODA
S
70% WET 30°f 3SLUSH
sy [~ 5| swy | cwy
1. THIRD | 2. THIRD | 3. THIRD |
RWY Condiion Code | 5 | |
70% WET 30°f 3SmL%SH
CWY | SWY »»E: E SWY ‘(

3. THIRD | 2. THIRD | 1. THIRD |

5

Schéma 2. Hlasenie kédu podmienok na RWY pre kazdu tretinu
RWY od ATS letovej posadke pre RWY s posunutym prahom

1.2.2.6 Pripady uzatvorenia vzletovej a pristavacej drahy

1.2.2.6.1 V pripade, Ze odloZzenie C(istenia vzletovej
a pristavacej drahy (RWY) by znamenalo riziko, Ze by sa RWY stala
neschopna pre prevadzku, napr. ak by pokles teploty spdsobil
zamrznutie mokrého snehu alebo vody, je prevadzkovatel letiska
opravneny uzavriet RWY pre prevadzku.

1.2.2.6.2 Prevadzkovatel letiska je opravneny obmedzit alebo
pozastavit’ letovl prevadzku na konkrétnej RWY v pripade vzniku
extrémnych poveternostnych podmienok.

1227 Distriblcia informacii o stave povrchu vzletovej
a pristavacej drahy
12271 Informacie o snehovych podmienkach na letiskach

budu distribuované jednotlivo z kazdého letiska vo forme sprav RCR
na pracoviska ATS a AIS, ktoré zabezpecia ich dalSiu distribuciu
stanovenym spdsobom.

AIS vydava suvisiace informacie formou sprav SNOWTAM/NOTAM.
Formular SNOWTAM a pokyny pre vydanie sprav SNOWTAM su
uvedené nizSie.

| 2 RWY Condition Code

Figure 2. Reporting of runway condition code for runway thirds from
ATS to flight crew on a runway with displaced threshold

1.2.2.6 The cases of RWY closure

1.2.2.6.1 In cases where a postponement of clearance
operation of RWY involves a define risk of the situation developing
into a crisis, e.g. when a fall in temperature causes water or slush to
become solid ice, the aerodrome operator is authorized to close the
RWY for traffic.

1.2.26.2 The aerodrome operator is entitled to restrict or
suspend air traffic on a specific runway in the event of extreme
weather conditions.

1.2.2.7 Distribution of information about runway surface
conditions
12271 Information on snow conditions at aerodromes is

disseminated directly from the individual aerodrome in a separate
series of RCR to ATS and AIS units for further dissemination in a
prescribed manner.

AIS promulgates related information by SNOWTAM/NOTAM.
SNOWTAM FORM and the instructions for SNOWTAM publication
are shown below.

AIP AMDT 200

LETOVE PREVADZKOVE SLUZBY SLOVENSKEJ REPUBLIKY, $tatny podnik



AIP SLOVENSKA REPUBLIKA AD 1.2-7
AIP SLOVAK REPUBLIC 24 MAR 22

| FORMULAR SNOWTAM (aplikovatelné od 12. oktébra 2021) SNOWTAM FORM (applicable as of 12 October 2021)

(INDIKATOR PRIORITY) [(OZNACENIE ADRESATA/ADRESATOV)

(COM zahlavie) y
(DATUM A EAS (OZNACENIE ODOSIELATELA)

PODANIA)

(PORADOVE CisLO (MIESTNY IDENTIFIKACNY DATUM/CAS POSUDENIA (VOLITELNA SKUPINA)
ISWAA*) KOD)

sNowTAM  — | (Poradové &islo) <=

(Skratené
zahlavie)

]

Oddiel pre vypocet vykonnosti letina
(MIESTNY IDENTIFIKACNY KOD LETISKA) M A) <=

(DATUM/CAS POSUDENIA (éas dokon&enia postidenia v UTC)] M B) >

(NIZSIE CISELNE OZNACENIE VZLETOVEJ A PRISTAVACEJ DRAHY) M C) —_—)

[KOD PODMIENOK NA VZLETOVEJ A PRISTAVACEJ DRAHE (RWYCC) NA KAZDEJ TRETINE DRAHY] // >
[Na zaklade matice postdenia podmienok na vzletovej a pristavacej drahe (RCAM) 0, 1, 2, 3. 4, 5 alebo 6]

(PERCENTO POKRYTIA KONTAMINANTOM PRE KAZDU TRETINU VZLETOVEJ A PRISTAVACEJ DRAHY) (o} E) [/ —_—)

=N >
[OPIS PODMIENOK NA CELEJ DLZKE VZLETOVEJ A PRISTAVACEJ DRAHY M G) /!
(Pozorované na kazdej tretine vzletovej a pristavacej drahy poginajic prahom vzletovej a pristavacej drahy s niz§im ¢iselnym oznacenim)]

JIHLBKA (mm) SYPKEHO KONTAMINANTU NA KAZDEJ TRETINE VZLETOVEJ A PRISTAVACEJ DRAHY]

O

COMPACTED SNOW (kompaktny sneh)

DRY (sucha)

DRY SNOW (suchy sneh)

DRY SNOW ON TOP OF COMPACTED

SNOW (suchy sneh na vrstve kompaktného snehu)

DRY SNOW ON TOP OF ICE (suchy sneh na vrstve ladu)
FROST (namraza)

ICE (fad)

I SLIPPERY WET (klzka za mokra)

SLUSH (kaSovity sneh)

SPECIALLY PREPARED WINTER

RUNWAY ($pecialne upravena zimna draha)

STANDING WATER (stojata voda)

WATER ON TOP OF COMPACTED

SNOW (voda na vrstve kompaktného snehu)

WET (mokra)

WET ICE (mokry fad) — >
WET SNOW (mokry sneh)

WET SNOW ON TOP OF COMPACTED

SNOW (mokry sneh na vrstve kompaktného snehu)

WET SNOW ON TOP OR ICE (mokry sneh na vrstve adu)

(SIRKA VZLETOVEJ A PRISTAVACEJ DRAHY, PRE KTORU PLATIA KODY PODMIENOK NA VZLETOVEJ A PRISTAVACEJ DRAHE, AK
JE MENSIA AKO PUBLIKOVANA SIRKA)

Oddiel situacného povedomia

[SKRATENA DLZKA VZLETOVEJ A PRISTAVACEJ DRAHY, AK JE MENSIA AKO PUBLIKOVANA m)] o 1) —_—

(ZVIRENY SNEH NA VZLETOVEJ A PRISTAVACEJ DRAHE) o J) e

(SYPKY PIESOK NA VZLETOVEJ A PRISTAVACEJ DRAHE) o K) EEE——

(CHEMICKE OSETRENIE VZLETOVEJ A PRISTAVACEJ DRAHY) o L) —_—

[SNEHOVE ZAVEJE NA VZLETOVEJ A PRISTAVACEJ DRAHE o M) —>
(pri vyskyte sa uvedie vzdialenost od osovej Ciary vzletovej a pristavacej drahy m) a podla potreby sa doplni pismenami L', R* alebo ,L RY)

SNEHOVE ZAVEJE NA ROLOVACEJ DRAHE o N) >

(SNEHOVE ZAVEJE PRILIEHAJUCE K VZLETOVEJ A PRISTAVACEJ DRAHE) o 0) E——
(PODMIENKY NA ROLOVACEJ DRAHE) o P) _—
(PODMIENKY NA ODBAVOVACEJ PLOCHE) o R) _— >
(NAMERANY KOEFICIENT TRENIA) o s) _

(POZNAMKY V JEDNODUCHEJ FORMULACII) o T) )<< =

POZNAMKY:
1. *Uvedte pismenové oznacenie Statnej prislusnosti ICAO podla ICAO Doc 7910, East’ 2, alebo iné platné oznacenie letiska.
2. Informécie pre dalSie vzletové a pristavacie drahy, opakovat od B do H.
3. Informécie v oddiele situacného povedomia sa opakuju pre kazdu vzletovu a pristavaciu dréhu, rolovaciu drahu a odbavovaciu plochu. Ak
sa nahlasuju, opakujte podla potreby.
4.  Slova v zatvorkach () sa nevysielaju.
5. Pokyny tykajlce sa poloZiek A az T sa nachadzaju v odseku 1 pism. b) pokynov na vyplnenie formulara SNOWTAM.

PODPIS ODOSIELATELA (nevysiela sa)

LETOVE PREVADZKOVE SLUZBY SLOVENSKEJ REPUBLIKY, §tatny podnik AIP AMDT 200
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{Priority (Addresses) -
(COM indicator
heading) - -
(Date and time of filing) (Originator's indicator) <=
(SWAA* SERIAL NUMBER) (LOCATION INDICATORS)DATE-TIME OF ASSESSMENT (OPTIONAL GROUP)
(Abbreviated
il I O A B HlE.
SNOWTAM —> i (Serial number) <= |
Aeroplane performance calculation section
(AERODROME LOCATION INDICATORS) M A) <=
(DATE/TIME OF ASSESSMENT (Time of completion of assessment in UTC)) M B) —_—
(LOWER RUNWAY DESIGNATION NUMBER) M C) ——
(RUNWAY CONDITION CODE (RWYCC) ON EACH RUNWAY THIRD) M D Vi B
(From Runway Condition Assessment Matrix (RCAM) 0,1, 2, 3, 4, 5 or 6) )
(PER CENT COVERAGE CONTAMINANT FOR EACH RUNWAY THIRD) C E) W e
DEPTH {(mm) OF LOOSE CONTAMINANT FOR EACH RUNWAY THIRD) C F) W e

(CONDITION DESCRIPTION OVER TOTAL RUNWAY LENGTH M G) I
(Observed on each runway third, starting from threshold having the lower runway designation number)

COMPACTED SNOW

DRY

DRY SNOW

DRY SNOW ON TOP OF COMPACTED SNOW
DRY SNOW ON TOP OF ICE

FROST

ICE

SLIPPERY WET

SLUSH

SPECIALLY PREPARED WINTER RUNWAY
STANDING WATER

WATER ON TOP OF COMPACTED SNOW
WET

WET ICE N
WET SNOW

WET SNOW ON TOP OF COMPACTED SNOW
WET SNOW ON TOP OF ICE

(WIDTH OF RUNWAY TO WHICH THE RUNWAY CONDITIONS CODES APPLY, IF LESS

THAN THE PUBLISHED WIDTH) o} H) <==

Situational awareness section

(REDUCED RUNWAY LENGTH, IF LESS THAN THE PUBLISHED LENGTH (m)) o] ) —_—
(DRIFTING SNOW ON THE RUNWAY) o J) —
(LOOSE SAND ON THE RUNWAY) 0 K) —
(CHEMICAL TREATMENT ON RUNWAY) o L) s
Eﬁh;g\;‘ie%h;ﬁ?a?;‘mi T&Tvv:)"ﬁ:&gnlfeline (m) followed by ‘L’, 'R’ or ‘LR’ as applicable)) o M) E—
(SNOWBANKS ON A TAXIWAY) o N) >
(SNOWBANKS ADJACENT TO THE RUNWAY) o o) —
(TAXIWAY CONDITIONS) 0 P) S
(APRON CONDITIONS) fo) R) ——
(MEASURED FRICTION COEFFICIENT) Ie) s) —_—
. (PLAIN-LANGUAGE REMARKS) o} T) ) <<=

NOTES:

1. "Enter ICAO nationality letters as given in ICAO Doc 7910, Part 2 or otherwise applicable aerodrome identifier.
2. Information on other runways, repeat from B to H.

3. Information in the situational awareness section repeated for each runway, taxiway and apron. Repeat as
applicable, when reported.

4. Words in brackets () not to be transmitted.

5. For letters A) to T), refer to the Instructions for the completion of the SNOWTAM format, paragraph 1, item b).

SIGNATURE OF QRIGINATOR (not for transmission)
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POKYNY NA VYPLNENIE FORMULARA SNOWTAM INSTRUCTIONS FOR THE COMPLETION OF THE SNOWTAM

FORMAT
1. VSeobecné zasady 1. General

a) Pri hlaseni, ktoré sa tyka viac nez jednej vzletovej a a) When reporting on more than one runway, repeat ltems B to
pristavacej drahy, sa zopakuju polozky od B po H (oddiel pre H (the Aeroplane performance calculation section).
vypocet vykonnosti letina).

b) Pismena pouZité na oznacenie poloZiek sa pouzivaju iba b) The letters used to indicate items are only used for reference
ako referenéna pomécka a v spravach sa neuvadzaju. purpose and should not be included in the messages. The
Pismena M (povinné), C (podmienené) a O (nepovinné) letters, M (mandatory) C (conditional) and O (optional) mark
oznacuju pouzitie a informacie a uvadzaju sa v sllade s the usage and information shall be included as explained
vysvetlenim uvedenym dalej. below.

c) Pouzivat sa musia jednotky metrickej sustavy a ich znacky c) Metric units shall be used and the unit of measurement not
sa neuvadzaju. reported.

d) Maximéalna dizka platnosti SNOWTAM je 8 hodin. Nova d) The maximum validity of SNOWTAM is 8 hours. New
sprava SNOWTAM sa musi vydat vzdy po prijati novej SNOWTAM shall be issued whenever anew runway
spravy o podmienkach na RWY. condition report is received.

e) Sprava SNOWTAM rusi predchadzajucu  spravu e) SNOWTAM cancels the previous SNOWTAM.

SNOWTAM.

f)  Naulahéenie automatického spracovania sprav SNOWTAM f) The abbreviated heading “TTAAiii CCCC MMYYGGgg
v pocitatovych databazach sluzi skratené zahlavie: (BBB)” is included to facilitate the automatic processing of
,T TAAIiiii CCCC MMYYGGgg (BBB)“. Vyznam tychto SNOWTAM messages in computer data banks. The
symbolov je takyto: explanation of these symbols is:

TT = oznacenie udajov pre SNOWTAM - SW; TT = data designator for SNOWTAM - SW;

AA = geografické oznacenie pre Clensky $tat, napr. LZ - AA = geographical designator for States, e.g. LZ - Slovak

Slovenska republika, pozri Location Indicators (Doc 7910), Republic, see Location Indicators (Doc 7910), Part 2, Index

Part 2, Index to Nationality Letters for Location Indicators; to Nationality Letters for Location Indicators;

iiii = poradové ¢islo SNOWTAM v Stvorciselnej skupine; iiii = SNOWTAM serial number in a four-digit group;

CCCC = stvorpismenovy miestny identifikacny kod letiska, CCCC = four-letter location indicator of the aerodrome to

ktorého sa SNOWTAM tyka, pozri Location Indicators which the SNOWTAM refers, see Location Indicators (Doc

(Doc 7910); 7910);

MMYYGGgg = datum/¢as pozorovania/merania, kde: MMYYGGgg = date/time of observation/measurement,
whereby:

MM = mesiac, napr. januar = 01, december = 12 MM = month, e.g. January = 01, December = 12

YY = den v mesiaci YY = day of the month

GGgg = €as v hodinach (GG) a minutach (gg) UTC; GGgg = time in hours (GG) and minutes (gg) UTC;

(BBB) = volitelna skupina pre: opravu pripadnej chyby (BBB) = optional group for: Correction, in case of error, to

v sprave  SNOWTAM vyslanej predtym pod rovnakym SNOWTAM message previously disseminated with the

poradovym ¢islom = COR. same serial number = COR.

Poznamka 1: Zatvorky pri (BBB) znamenaju, Ze tato Note 1: Brackets in (BBB) are used to indicate that this

skupina je volitelna. group is optional.

Poznamka 2: Pri hlaseni, ktoré sa tyka viac neZ jednej Note 2: When reporting on more than one runway and

RWY, a v pripade, ked sa jednotlivé datumy/Casy individual dates/times of observation/measurement are

pozorovania/postdenia uvadzaji opakovanim poloZzky B, sa indicated by repeated Item B, the latest date/time of

v skratenom zahlavi musi uviest posledny datum/Cas observation/measuring is inserted in the abbreviated

pozorovania/posudenia (MMYYGGgg). heading (MMYYGGgg).

g) Slovo ,SNOWTAM* vo formulari SNOWTAM a poradové g) The text ‘SNOWTAM’ in the SNOWTAM Format and the
Cislo SNOWTAM ako Stvorciselna skupina sa musia oddelit SNOWTAM serial number in a four-digit group shall be
medzerou, napr. SNOWTAM 0124. separated by a space, e.g. SNOWTAM 0124.

h) V zaujme ¢citatelnosti spravy SNOWTAM sa po poradovom h) For readability purposes for the SNOWTAM message,

Cisle SNOWTAM, po polozke A a po oddiele pre vypocet
vykonnosti letina, musi zakazdym vlozit novy riadok.

Pri hlaseni, ktoré sa tyka viac nez jednej RWY, sa zopakuju
informacie v oddiele pre vypocet vykonnosti letina od
datumu a Casu posudenia pre kazdu RWY este pred
informaciami uvadzanymi v oddiele situa¢ného povedomia.

Povinné informacie su:

i)  MIESTNY IDENTIFIKACNY KOD LETISKA

i) DATUM/CAS POSUDENIA

i) NIZSIE CISELNE OZNACENIE RWY

iv) KOD PODMIENOK NA RWY NA KAZDEJ TRETINE
DRAHY a

v) OPIS PODMIENOK NA KAZDEJ TRETINE RWY [ked
sa ako kdéd podmienky na vzletovej a pristavacej drahe
(RWYCC) uvadza 1 - 5]

)]

include a line feed after the SNOWTAM serial number and
after the aeroplane performance section.

When reporting on more than one runway, repeat the
information in the Aeroplane performance calculation
section from the Date and Time of Assessment for each
runway before the information in the Situational awareness
section.

Mandatory information is:

i) AERODROME LOCATION INDICATOR

i) DATE AND TIME OF ASSESSMENT

iii) LOWER RUNWAY DESIGNATOR NUMBER

iv) RUNWAY CONDITION CODE FOR EACH RUNWAY
THIRD

v) CONDITION DESCRIPTION FOR EACH RUNWAY
[when runway condition code (RWYCC) is reported 1 -
5)]

LETOVE PREVADZKOVE SLUZBY SLOVENSKEJ REPUBLIKY, $tatny podnik
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2. Oddiel pre vypocet vykonnosti letina 2. Aeroplane performance calculation section

Polozka A - Miestny identifikacny kod letiska (Stvorpismenovy
miestny identifikacny kod) letiska, pre ktory je vydany
SNOWTAM.

Priklad: LFPG = Paris/ Charles de Gaulle

Polozka B - Datum a ¢as posudenia (osemciselna skupina
oznacujuca datum/¢as pozorovania v poradi mesiac, den,
hodina a minaty v UTC).

Priklad: 12040638

Polozka C - NizSie Ciselné oznacenie vzletovej a pristavacej
drahy (nn[L] alebo nn[C] alebo nn[R]).

Poznamka: Uvadza sa iba jedno oznacenie vzletovej a
pristavacej drahy a vZdy sa musi uviest niZSie Ciselné
oznacenie.

Priklad: 08L pre RWYO08L/26R, 08L by sa mal hlasit (08<26)

Polozka D - Kéd podmienky na RWY pre kazdu tretinu RWY.
Pre kazdu tretinu RWY sa uvedie iba jedna ¢islica (0, 1, 2, 3, 4,
5 alebo 6) a jednotlivé Cislice sa oddelia lomkou (n/n/n) (pozri
Tabulka 1).

Poznamka: Pozri taktieZ Schéma 1 a Schéma 2.

Priklad: 3/2/6: RCC pre prvu cast RWY 08L je 3, pre druht ¢ast’
2 a pre tretiu Cast je 6.

Mokry sneh / 6mm KasSovity sneh / 5mm
Pokrytie 26-50% Pokrytie 10-25%
(RCC 3) (RCC 2)

Wet snow / 6mm Slush / 5mm
Coverage 26-50% Coverage 10-25%
(RCC 3) (RCC 2)

Polozka E - Percentualne pokrytie sa uvadza ako NR (menej
ako 10 % alebo suché), 25 (10 - 25 %), 50 (26 - 50 %), 75 (51 -
75 %) alebo 100 (76 - 100 %) pre kazdu tretinu vzletovej
a pristavacej drahy, oddelené lomkou ([n] nn/[n]nn/[n]nn), pozri
nasledujucu tabulku.

Item A - Aerodrome location indicator (4-letter location indicator)
of aerodrome, for which the SNOWTAM is issued.

Example: LFPG = Paris/ Charles de Gaulle

Item B - Date and time of assessment eight-figure date/time
group giving time of observation as month, day, hour and minute
in UTC.

Example: 12040638

Item C - Lower runway designator number (nn[L] or nn[C] or
nn[R]).

Note: Only one runway designator is inserted for each runway
and always the lowest number.

Example: 08L for RWYO08L/26R, 08L should be reported
(08<26)

Item D - Runway condition code for each runway third - Only one
digit (0, 1, 2, 3, 4, 5 or 6) is inserted for each runway third,
separated by an oblique stroke (n/n/n) (see Table 1).

Note: See also Figure | and Figure II.

Example: 3/2/6: runway condition code for the first part of
runway 08L is 3, for the second part 2 and for the third part is 6.

Kasovity sneh / 4mm
Pokrytie menej ako 10%
(RCC 6)

Slush / 4mm
Coverage less than 10%
(RCC 6)

Item E - Per cent coverage is reported as NR (less than 10 % or
DRY), 25 (10 - 25 %), 50 (26 - 50 %), 75 (51 - 75 %) or 100 (76
- 100 %) for each runway third, separated by an oblique stroke
([n]nn/[n]nn/[n]nn), see the following table.

Percentualne pokrytie kontaminantmi

Percentage of coverage for contaminants

Posudené percenta

Assessed per cent

Ohlasené percenta

Reported per cent

10-25

25

26 - 50

50

51-75

75

76 - 100

100

Poznamka 1: Tieto informacie sa poskytuju iba vtedy, ked sa
pre kazdu tretinu RWY uviedol kéd podmienky na RWY (polozka
D) iny ako 6 a uvadza sa opis podmienok pre kazdu tretinu RWY
(polozka G), ktora bola nahlasena ako ina nez ,DRY* (sucha).

Note 1: This information is provided only when the runway
condition for each runway third (Item D) has been reported as
other than 6 and there is a condition description for each runway
third (Item G) that has been reported other than DRY.
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Poznamka 2: Ak podmienky nie st nahlasené, vyznaci sa to
uvedenim pismen ,NR” pre prislu$né tretiny RWY.

Poznamka 3: Ak je stav vzletovej a pristavacej RWY ‘DRY
(sucha)” alebo pokrytie je menSie ako 10 %, polozka E sa
nahlasi vlozenim “NR”.

Poznamka 4: Ak nie su hldsené Ziadne informacie, vioZte do
spravy na prislusSnom mieste “NR”, aby ste uzivatelovi oznamili,
Ze Ziadne informéacie neexistuju (/NR/).

Priklad: 50/25/NR: percento pokrytia prvej tretingy RWY 08L

50 % (26 % az 50 %), v druhej tretine RWY je 25 % (10 % az
25 %) a pokrytie na tretej tretine RWY je menej ako 10 %.

Mokry sneh / 6mm Kasovity sneh / 5mm
Pokrytie 26-50% Pokrytie 10-25%
(RCC 3) (RCC 2)

Wet snow / 6mm Slush / 5mm
Coverage 26-50% Coverage 10-25%
(RCC 3) (RCC 2)

Polozka F - Hibka sypkého kontaminantu pre kazdu tretinu
RWY. Pri uvadzani tohto Udaja sa pouziju hodnoty v milimetroch
pre kazdu tretinu RWY oddelené lomkou (nn/nn/nn alebo nnn/
nnn/nnn).Hibku je potrebné uviest v 2 alebo 3 &isliciach (05 pre
5mm; 115 pre 115 mm atd,). Jednotky merania (mm) sa
neuvadzaju/nevkladaju.

Poznamka 1: Tieto informacie sa poskytuju iba v pripade tychto
druhov kontaminacii:

— Stojata voda, hodnoty, ktoré maju byt nahlasené, su 04,
potom sa uvedie zmerana hodnota.

— KaSovity sneh, hodnoty, ktoré maju byt nahlasené, st 03,
potom sa uvedie zmerana hodnota.

— Mokry sneh, hodnoty, ktoré maju byt nahlasené, su 03,
potom sa uvedie zmerana hodnota.

— Suchy sneh, hodnoty, ktoré maju byt nahlasené, su 03,
potom sa uvedie zmerana hodnota.

Poznamka 2: Ak nie st hlasené podmienky/kontaminacie, budu
oznacené viozenim “NR” pre prislusnu tretinu RWY.

Poznémka 3: “NR” zahfria aj situécie, kde je hibka kontaminécie
mendia ako minimalne hodnoty, ktoré sa maju hlasit (ako je
uvedené vy$Sie) alebo ak je ¢ast RWY sucha, atd.

Poznamka 4: Pre kontaminanty iné ako stojata voda, kaSovity
sneh, mokry sneh alebo suchy sneh sa hibka neuvadza. Pozicia
tohto typu informacii v informaénom retazci je potom
identifikovana pomocou /NR/.

Priklad: 06/05/04 hibka kontaminécie v prvej tretine RWY je
6 mm, v druhej tretine RWY je 5 mm a v tretej tretine je 4 mm.

Polozka G - Opis podmienok na kazdej tretine RWY. Uviest sa
musi ktorykolvek z tychto opisov podmienok pre kazdu tretinu
RWY a navzajom sa musia oddelit lomkou.

Note 2: When the conditions are not reported, this will be
signified by the insertion of “NR” for the appropriate runway
third (s).

Note 3: When the runway condition is “DRY” or the coverage is
less than 10 % item E shall be reported by inserting “NR”.

Note 4: When no information is to be reported insert “NR” at its
relevant position in the message to indicate to the user that no
information exists (/NR/).

Example: 50/25/NR: percentage of coverage at the first runway
third of RWY 08L is 50 % (between 26 to 50 %), at the second
part of the runway is 25 % (between 10 to 25 %) and the
coverage is less than 10 % at the third part of the runway.

Kasovity sneh / 4mm
Pokrytie menej ako 10%

(RCC 6)

Slush / 4mm
Coverage less than 10%
(RCC 6)

Item F - Depth of loose contaminant for each runway third.
When provided, insert in millimetres for each runway third
separated by an oblique stroke (nn/nn/nn or nnn/nnn/nnn).
Depth should be reported in 2 or 3 digits (i.e. 05 for 5 mm, 115
for 115 mm, etc.) and the units of measurement (mm) is not
reported/inserted.

Note 1: This information is only provided for the following
contamination types:

— Standing water, values to be reported 04, then assessed
value.
— Slush, values to be reported 03, then assessed value.

—  Wet snow, values to be reported 03, then assessed value.

— Dry snow, values to be reported 03, then assessed value.

Note 2: When the conditions are not reported, this will be
signified by the insertion of “NR” for the appropriate runway
third(s).

Note 3: NR also includes the situations when the depth of the
contaminant is less than the minimum values to be reported (as
indicated above) or that part of runway is dry, etc.

Note 4: For contaminants other than STANDING WATER,
SLUSH, WET SNOW or DRY SNOW’, the depth is not reported.
The position of this type of information in the information string
is then identified by /NR/.

Example: 06/05/04: depth of the contaminant in the first part of
runway is 6 mm, in the second part 5 mm and in the third part
4 mm.

Item G - Condition description for each third. Insert any of the
following condition descriptions for each runway third separated
by an oblique stroke.
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COMPACTED SNOW (kompaktny sneh)

DRY SNOW (suchy sneh)

DRY SNOW ON TOP OF COMPACTED SNOW (suchy sneh
na vrstve kompaktného snehu)

DRY SNOW ON TOP OF ICE (suchy sneh na vrstve ladu)
FROST (namraza)

ICE (lad)

SLUSH (kaSovity sneh)

STANDING WATER (stojata voda)

WATER ON TOP OF COMPACTED SNOW (voda na vrstve
kompaktného snehu)

WET (vlhka)

WET ICE (Ciasto¢ne roztopeny lad)

WET SNOW (mokry sneh)

WET SNOW ON TOP OF COMPACTED SNOW (mokry sneh na
vrstve kompaktného snehu)

WET SNOW ON TOP OF ICE (mokry sneh na vrstve ladu)
DRY (sucha) (uvadza sa iba v pripade, Ze na drahe nie je Zziadna
vrstva kontaminantu)

Poznamka 1: Ked neboli nahlasené podmienky, uvedie sa “NR”
pre prislusnu tretinu RWY.

Poznémka 2: Staty, ktoré sa riadia predpismi EASA, pouZivaji
dodatocné podmienky: SPECIALLY PREPARED WINTER
RUNWAY (upravena vzletova a pristavacia draha v Specialnych
zimnych podmienkach - nevztahuje sa na letiska Slovenskej
republiky) a SLIPPERY WET (kizka a vihka RWY).

Priklad: WET SNOW (Mokry sneh)/ SLUSH (KaSovity sneh)/
SLUSH (KasSovity sneh): popis stavu je “Mokry sneh pre prvi
tretinu RWY a “KaSovity sneh” pre druhu a tretiu tretinu RWY.

Polozka H - Sirka RWY, pre ktor( platia kédy podmienok na
RWY. Sirka v metroch (bez mernych jednotiek) sa musi uviest,
ak je mensia ako publikovana Sirka RWY.

Priklad: 35: zverejnena Sirka RWY 08L/26R je 45 metrova RCR
sa uvadza pre 35 metrovu Sirku RWY.

Oddiel situacného povedomia

Poznamka 1: Prvky v oddiele situacného povedomia sa musia
kon¢it' bodkou.

Poznamka 2: Prvky v oddiele situacného povedomia, v pripade
ktorych neexistuju nijaké informacie alebo v pripade ktorych
neboli spilnené okolnosti, ktoré st podmienkou na publikovanie,
sa musia Uplne vynechat.

Polozka | - Skratena dizka RWY. Uviest sa musi prislu$né
oznadenie RWY a dostupna dizka v metroch (napr. RWY nn [L]
alebo nn [C] alebo nn [R] REDUCED TO [n]nnn).

Poznamka: Tato informacia je podmienena v pripade, ked bola
vydana sprava NOTAM s novym stiborom vyhlasenych dizok.

Polozka J - Zvireny sneh na RWY. V pripade nahlasenia sa
v sprave musi uviest vyraz ,DRIFTING SNOW* (zvireny sneh)
(RWY nn alebo RWY nn (L) alebo nn(C) alebo nn(R) DRIFTING
SNOW (zvireny sneh)).

Polozka K - Sypky piesok na RWY. V pripade nahlasenia
pritomnosti sypkého piesku na RWY sa v sprave musi uviest
nizSie Ciselné oznacenie RWY nasledované medzerou a
vyrazom ,LOOSE SAND* (sypky piesok) (RWY nn alebo RWY
nn[L] alebo nn[C] alebo nn[R] LOOSE SAND).

Polozka L - Chemické oSetrenie RWY. V pripade nahlasenia
pouzitia chemického oSetrenia sa v sprave musi uviest nizSie
Ciselné oznacenie RWY nasledované medzerou a vyrazom
,CHEMICALLY TREATED* (chemicky oSetreny) (RWY nn alebo
RWY nnl[L] alebo nn [C] alebo nn[R] CHEMICALLY TREATED).

COMPACTED SNOW
DRY SNOW
DRY SNOW ON TOP OF COMPACTED SNOW

DRY SNOW ON TOP OF ICE

FROST

ICE

SLUSH

STANDING WATER

WATER ON TOP OF COMPACTED SNOW

WET

WET ICE

WET SNOW

WET SNOW ON TOP OF COMPACTED SNOW

WET SNOW ON TOP OF ICE
DRY (only reported when there is no contaminant)

Note 1: When the conditions are not reported, this will be
signified by the insertion of “NR” for the appropriate runway third.

Note 2: States that follow EASA Regulations use the additional
descriptors SPECIALLY PREPARED WINTER RUNWAY (not
applicable to aerodrome of the Slovak Republic) and
SLIPPERY WET.

Example: WET SNOW/SLUSH/SLUSH: condition description is
“Wet snow” for the first part of runway, “Slush” for the second
and third parts of runway.

Item H - Width of RWY to which the RWYCCs apply. Insert the
width in metres (without units of measurement) if less than the
published runway width.

Example: 35: published width of RWY 08L/26R is 45 m and the
RCR applies to 35 m of it.

Situational awareness section

Note 1: Elements in the situational awareness section end with
a full stop.

Note 2: Elements in the situational awareness section for which
no information exists, or where the conditional circumstances for
publication is not fulfilled, are left out completely.

Item | - Reduced runway length. Insert the applicable runway
designator and available length in meters (example: RWY nn [L]
or nn [C] or nn [R] REDUCED TO [n]nnn).

Note: This information is conditional when a NOTAM has been
published with a new set of declared distances.

Item J - Drifting snow on the runway. When reported, the lower
runway designator is inserted with a space ,DRIFTING SNOW*
(RWY nn or RWY nn(L) or nn(C) or nn(R) DRIFTING SNOW).

Item K - Loose sand on the runway. When loose sand is
reported on the runway, insert the lowest runway designator and
with a space “LOOSE SAND” (example: RWY nn or RWY nn[L]
or nn[C] or nn[R] LOOSE SAND).

Item L - Chemical treatment on RWY. When chemical treatment
has been reported applied, insert the lowest runway designator
and with a space “CHEMICALLY TREATED” (example: RWY nn
or RWY nn[L] or nn[C] or nn[R] CHEMICALLY TREATED).

AIP AMDT 204

LETOVE PREVADZKOVE SLUZBY SLOVENSKEJ REPUBLIKY, $tatny podnik



AIP SLOVENSKA REPUBLIKA
AIP SLOVAK REPUBLIC

AD 1.2-13
24 MAR 22

Polozka M - Snehové zaveje na RWY. V pripade nahlasenia
pritomnosti snehovych zavejov na RWY sa v sprave musi uviest’
nizSie Ciselné oznaCenie RWY nasledované medzerou a
vyrazom ,SNOWBANK" (snehovy zavej) a medzerou a
pismenom ,L“ (vlavo) alebo ,R* (vpravo) alebo ,LR* (na
obidvoch stranach), so vzdialenostou od osovej ¢iary ,FM CL*
uvedenou v metroch oddelenou medzerou (RWY nn alebo RWY
nn[L] alebo nn[C] alebo nn[R] SNOWBANK Lnn alebo Rnn alebo
LRnn FM CL).

Polozka N - Snehové zaveje na rolovacej drahe. V pripade
pritomnosti snehovych zavejov na rolovacej drahe sa v sprave
musi uviest oznacenie rolovacej drahy nasledované medzerou
a vyrazom ,SNOWBANK" (TWY [nn]n or TWYS[nn]n /[nn]n /
[nn]n ... alebo ALL TWYS SNOWBANKS).

Polozka O - Snehové zaveje priliehajuce k RWY. V pripade
nahlasenia pritomnosti snehovych zavejov, ktoré presahuju
vyskovy profil uvedeny v snehovom plane letiska, sa v sprave
musi uviest nizSie C&iselné oznacenie RWY a vyraz ,ADJ
SNOWBANKS* (priliehajuce snehové zaveje) (RWY nn alebo
RWY nnl[L] alebo nn[C] alebo nn[R] ADJ SNOWBANKS).

Polozka P - Podmienky na rolovacej drahe. V pripade, Ze sa
stav rolovacej drahy opiSe ako klzky alebo zly, v sprave sa
uvedie oznacenie rolovacej drahy nasledované medzerou a
vyrazom ,POOR (zlé)“ (TWY [n or nn] POOR or TWYS [n or nn]
/[n or nn] /... POOR or ALL TWYS POOR).

Polozka R - Podmienky na odbavovacej ploche. V pripade, ze
sa stav odbavovacej plochy opiSe ako klzky alebo slaby, v
sprave sa uvedie oznacCenie odbavovacej plochy medzerou a
vyrazom ,POOR" (zlé) alebo (APRON [nnn] POOR or APRONS
[nnn)/[nnn}/... POOR or ALL APRONS POOR).

Polozka S - NR (not reported) - nenahlasené.

Polozka T - Poznamky vo volnej reci.

Item M - Snow banks on the runway. When critical snow banks
are reported present on the runway, insert the runway
designator and with a space “SNOWBANK” and with a space left
“L” or right “R” or both sides “LR”, followed by the distance in
metres from centreline separated by a space FM CL (example:
RWY nn or RWY nn[L] or nn[C] or nn[R] SNOWBANK Lnn or
Rnn or LRnn FM CL).

Item N - Snowbanks on the taxiway. When snowbanks are
present on a taxiway, the taxiway designator is inserted with a
space ,SNOWBANKS* (TWY [nn]n or TWYS[nn]n /[nn]n /[nn]n
...or ALL TWYS SNOWBANKS).

Item O - Snowbanks adjacent to the runway. When snow banks
are reported present penetrating the height profile in the
aerodrome snow plan, insert lowest runway designator and
“ADJ SNOWBANKS” are inserted (RWY nn or RWY nn[L] or
nn[C] or nn[R] ADJ SNOWBANKS).

Item P - Taxiway conditions. When taxiway conditions are
reported slippery or poor insert taxiway designator followed by a
space “POOR” is inserted (TWY [n or nn] POOR or TWYS [n or
nn] /[n or nn] /... POOR or ALL TWYS POOR).

Item R - Apron conditions. When apron conditions are reported
slippery or poor, the apron designator followed by a space
“POOR” is inserted (APRON [nnn] POOR or APRONS [nnn}/
[nnn)/... POOR or ALL APRONS POOR).

Item S - NR (not reported).

Item T - Plain language remarks.
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PRIKLAD UPLNEJ SPRAVY SNOWTAM

Priklad 1: SNOWTAM 1

Priklad 2: SNOWTAM 2

Priklad 3: SNOWTAM 3

Priklad 4: SNOWTAM 4

Example 1: SNOWTAM 1

GG EADBZQZX EADNZQZX EADSZQZX

170100 EADDYNYX

SWEA0149 EADD 02170055

(SNOWTAM 0149

EADD

02170055 09L 5/5/5 100/100/100 NR/NR/03 WET/WET/WET SNOW)

Example 2: SNOWTAM 2

GG EADBZQZX EADNZQZX EADSZQZX

170140 EADDYNYX

SWEA0150 EADD 02170135

(SNOWTAM 0150

EADD

02170055 09L 5/5/5 100/100/100 NR/NR/03 WET/WET/WET SNOW
02170135 09R 5/2/2 100/50/75 NR/06/06 WET/SLUSH/SLUSH)

Example 3: SNOWTAM 3

GG EADBZQZX EADNZQZX EADSZQZX

170229 EADDYNYX

SWEA0151 EADD 02170225

(SNOWTAM 0151

EADD

02170055 09L 5/5/5 100/100/100 NR/NR/03 WET/WET/WET SNOW
02170135 09R 5/2/2 100/50/75 NR/06/06 WET/SLUSH/SLUSH
02170225 09C 2/3/3 75/100/100 06/12/12 SLUSH/WET SNOW/WET
SNOW

RWY 09L SNOWBANK R20 FM CL. RWY 09R ADJ SNOWBANKS.
TWY B POOR. APRON NORTH POOR)

Example 4: SNOWTAM 4

GG EADBZQZX EADNZQZX EADSZQZX

170350 EADDYNYX

SWEA0152 EADD 02170345

(SNOWTAM 0152

EADD

02170345 09L 5/5/5 100/100/100 NR/NR/03 WET/WET/SLUSH
02170134 09R 5/2/2 100/50/75 NR/06/06 WET/SLUSH/SLUSH
02170225 09C 2/3/3 75/100/100 06/12/12 SLUSH/WET SNOW/WET
SNOW

DRIFTING SNOW. RWY 09L LOOSE SAND. RWY O09R
CHEMICALLY TREATED. RWY 09C CHEMICALLY TREATED.)

EXAMPLE OF COMPLETED SNOWTAM FORMAT

AIP AMDT 195
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Tabulka 1 - Matica hodnotenia podmienok na vzletovej

a pristavacej drahe (RCAM)

Table 1 - Runway Condition Assessment Matrix (RCAM)

Matica hodnotenia podmienok na vzletovej a pristavacej drahe
Runway Condition Assessment Matrix (RCAM)

Posudzovanie kritéria

Assessment criteria

Zhorsovanie posudzovacich kritérii

Downgrade assessment criteria

Kéd stavu Stav povrchu RWY Pozorovanie spomalenia alebo smerového Hlasenie
RWY Runway surface conditions ovladania lietadla bpl(l;?ta -oh
Runway Aeroplane deceleration or directional control rzadiacic
condition observation cinkoch
code Pilot report
of runway
braking
action
6 +  SUCHA/DRY - -
5 . NAMRAZA/ FROST Brzdné spomalenie je normalne vzhladom k DOBRE
*  VLHKA - povrch RWY je pokryty viditelnou vihkostou alebo vodou | pouzitej brzdnej sile kolies A smerové ovladanie je GOOD
do 3 mm, vratane / WET - The runway surface is covered by any | normalne.
visible dampness or water up to and including 3 mm depth Brakin ’ :
. " . i " X g deceleration is normal for the wheel
Hibka d? 3 mm vratane: / Up to and including 3 mm depth: braking effort applied AND directional control is
+  KASOVITY SNEH / SLUSH normal.
*  SUCHY SNEH / DRY SNOW
+  MOKRY SNEH / WET SNOW
4 + SPECIALNE PRIPRAVENA VZLETOVA A PRISTAVACIA DRAHA | Brzdné spomalenie ALEBO smerové oviadanie je | DOBRE AZ
NA ZIMNU PREVADZKU /SPECIALLY PREPARED WINTER | dobré az stredné. STREDNE
RUNWAY Braking deceleration OR directional control is GOOD TO
Vonkajsia teplota -15 °C a menej/-15 °C and lower outside air | between good and medium. MEDIUM
temperature i
+  KOMPAKTNY SNEH / COMPACTED SNOW
3 . KLZKA'A VLHKA / SLIPPERY WET ) ) Brzdné spomalenie je znaéne znizené vzhladom k STREDNE
+ SUCHY ALEBO MOKRY SNEH (AKAKOLVEK HLBKA) NA | pouzitej brzdnej sile kolies ALEBO smerové MEDIUM
KOMPAKTNOM SNEHU /DRY SNOW OR WET SNOW (ANY | ovladanie je znatelne znizené.
. DEPTH) ON TOP OF COMPACTED SNOW Braking deceleration is noticeably reduced for the
Hibka viac ako 3 mm: / More than 3 mm depth: wheel braking effort applied OR directional control
*  SUCHY SNEH / DRY SNOW is noticeably reduced.
+  MOKRY SNEH / WET SNOW
Vonkaj$ia teplota viac ako -15 °C / Higher than -15 °C outside air
temperature !
+  KOMPAKTNY SNEH / COMPACTED SNOW
2 Hibka viac ako 3 mm vody alebo kaSovitého snehu: / More than 3 | Brzdné spomalenie ALEBO smerové ovladanie je STBEDNE
mm depth of water or slush: stredné az zlé. AZZLE
+ STOJATA VODA/STANDING WATER Braking deceleration OR directional control is MEDIUM
*  KASOVITY SNEH / SLUSH between medium and poor. TO POOR
1 « LAD/ICE Brzdné spomalenie je vyrazne znizené vzhladom ZLE
k pouzitej brzdnej sile kolies ALEBO smerové POOR
ovladanie je vyrazne znizené.
Braking deceleration is significantly reduced for
the wheel braking effort applied OR directional
control is significantly reduced.
0 «  CIASTOCNE ROZTOPENY LAD / WET ICE Brzdné spomalenie je minimalne alebo Ziadne MENEJ
+ VODA NA KOMPAKTNOM SNEHU/WATER ON TOP OF | vzhladom k pouzitej brzdnej sile kolies ALEBO AKO ZLE
COMPACTED SNOW ! smerové ovladanie je problematické. LESS THAN
*SUCHY SNEH ALEBO MOKRY SNEH NA LADE/DRY SNOW Braking deceleration is minimum to non-existent POOR
OR WET SNOW ON TOP OF ICE for the wheel braking effort applied OR directional
control is uncertain.
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ZAMERNE NEPOUZITE
INTENTIONALLY BLANK
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AD 1.3 ZOZNAM LETiSK A HELIPORTOV

AD 1.3 INDEX TO AERODROMES AND HELIPORTS

1.3.1 Letiska 1.3.1 Aerodromes
Nazov letiska Typ letiska Povoleny druh prevadzky na pouzitie letiska Referencia
Smerovacia znacka Type of Type of traffic permitted to use the aerodrome Poznamky
Aerodrome name aerodrome
Location indicator Medzinarodna- | Verejna- | IFR-VFR S - Pravidelna Reference
vnutrostatna neverejna NS - Nepravidelna Remarks
International - Public - IIDDen "\To;‘ MIL - Vojenska
National Non-public ay - Night S - Scheduled
(INTL - NTL) NS - Non-sc.:.heduled
MIL - Military
1 2 3 4 5 6 7
BOLERAZ/STEFAN BANIC civilné NTL neverejné VFR NS 1)
LZTR civil non-public De#t
Day
BRATISLAVA/M. R. Stefanik civilné INTL - NTL verejné IFR - VFR S-NS AD 2-LZIB
LZiB civil public De#i - Noc
Day - Night
DOBRA NIVA civilné NTL neverejné VFR NS 7)
LZDN civil non-public De#t
Day
DUBNICA civilné NTL verejné VFR NS 1)
LZDB civil public Deii
Day
DUBOVA civilné NTL neverejné VFR NS 1)
LZDV civil non-public De#t
Day
HOLIC civilné NTL neverejné VFR NS 1)
LZHL civil non-public De#t
Day
JASNA civilné INTL - NTL verejné VFR NS 1)
LzJS civil public Den
Day
KAMENICA NAD civilné NTL neverejné VFR NS 1)
Eé':‘(gCHOU civil non-public De
Day
KOSICE civilné INTL - NTL verejné IFR - VFR S-NS AD 2-LZKZ
LZKZ civil public De#i - Noc
Day - Night
KVETOSLAVOV civilné NTL neverejné VFR NS 7
LZKV civil non-public De#t
Day
LUCENEC civilné NTL neverejné VFR NS 1)
LZLu civil non-public De#t
Day
MALACKY vojenské - - - MIL 1)
Lzme military
MARTIN civilné NTL verejné VFR NS 1)
LZMA civil public Deit
Day
LETOVE PREVADZKOVE SLUZBY SLOVENSKEJ REPUBLIKY, $tatny podnik AIP AMDT 204



AD 1.3-2 AIP SLOVENSKA REPUBLIKA

21 APR 22 AIP SLOVAK REPUBLIC
Nazov letiska Typ letiska Povoleny druh prevadzky na pouzitie letiska Referencia
Smerovacia znacka Type of Type of traffic permitted to use the aerodrome Poznamky
Aerodrome name aerodrome
Location indicator Medzinarodna- | Verejna- | IFR-VFR S - Pravidelna Reference
vnutrostatna neverejna NS - Nepravidelna Remarks
International - Public - IIDDen "\Toﬁ MIL - Vojenska
National Non-public ay - Night S - Scheduled
(INTL - NTL) NS - Non-s.cheduled
MIL - Military
1 2 3 4 5 6 7
NITRA civiiné INTL - NTL verejné VFR NS 1)
LZNI civil public Def
Day
NOVE ZAMKY civiiné NTL verejné VFR NS 1)
LZNZ civil public Def
Day
OCOVA civilné NTL neverejné VFR NS 1)
Lzoc civil non-public Deii
Day
PARTIZANSKE civilné NTL verejné VFR NS 7
LZPT civil public Den
Day
PIESTANY civilné INTL - NTL verejné IFR - VFR S-NS AD 2-LZPP
LzPpP civil public Deii - Noc
Day - Night
POPRAD-Tatry civiiné INTL - NTL verejné IFR - VFR S-NS AD 2-LZTT
LzTT civil public Deii - Noc
Day - Night
PRESOV vojenské - - - MIL 1)
LZPW military
PRIEVIDZA civiiné INTL - NTL verejné VFR NS 1)
LZPE civil public Deii - Noc
Day - Night
RAZNANY civilné NTL neverejné VFR NS 1)
LZRY civil non-public Deii
Day
RUZOMBEROK civilné NTL verejné VFR NS 1)
LZRU civil public Deii
Day
SENICA civilné NTL neverejné VFR NS 1)
LZSE civil non-public Deii
Day
SLIAG vojenské - - - MIL 7)
LZSL military
SPISSKA NOVA VES civiiné NTL verejné VFR NS 1)
Lzsv civil public Deii
Day
SVIDNIK civiiné NTL verejné VFR NS 1)
LZSK civil public Deii
Day
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AIP SLOVENSKA REPUBLIKA

AD 1.3-3
AIP SLOVAK REPUBLIC 29 DEC 22
Nazov letiska Typ letiska Povoleny druh prevadzky na pouzitie letiska Referencia
Smerovacia znacka Type of Type of traffic permitted to use the aerodrome Poznamky
Aerodrome name aerodrome
Location indicator Medzinarodna- | Verejna- | IFR-VFR S - Pravidelna Reference
vnutrostatna neverejna NS - Nepravidelna Remarks
International - Public - IIDDen "\To;‘ MIL - Vojenska
National Non-public ay - Night S - Scheduled
(INTL - NTL) NS - Non-sc.:.heduled
MIL - Military
1 2 3 4 5 6 7
SURANY civilné NTL neverejné VFR NS 1)
Lzsy civil non-public De
Day
TRENCIN civilné NTL neverejné VFR NS 1)
LZTN civil non-public De#t
Day
ZILINA civilné INTL - NTL verejné IFR - VFR NS AD 2-L77]
LzZi civil public De#i - Noc
Day - Night
Poznamka: Note:

| 1) - informécie o AD poskytuje prevadzkovatel AD.

7) - Information about AD is provided by AD operator.
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AIP SLOVENSKA REPUBLIKA AD 1.3-5
AlIP SLOVAK REPUBLIC 4 NOV 21
1.3.2 Heliporty 1.3.2 Heliports
— Nazov heliportu Typ Povoleny druh prevadzky na pouzitie heliportu Referencia
| Smerovacia znatka heliportu Type of traffic permitted to use the heliport Poznamky
Heliport name Type of
Location indicator helipot | Medzindrodna- | Verejna- | IFR-VFR LZS Reference
vnutrostatna neverejna Remarks
International - Public - Def - NOC
National Non-public Day - Night
(INTL - NTL)
1 2 3 4 5 6 7
NsP F. D. Roosevelta Banska civilny NTL neverejné VFR LZS
Bystrica civil non-public Deii
Day
SUSCCH Banska Bystrica civilny NTL neverejné VFR LZS
civil non-public Deri - Noc
Day - Night
NUSCH Bratislava civilny NTL neverejné VFR LZS
civil non-public Defi - NOC
Day - Night
Rezidencia BardoSova civilny NTL neverejné VFR -
Bratislava civil non-public Deri - Noc
Day - Night
River Park Kempinski civilny NTL neverejné VFR -
Bratislava® civil non-public Deri - Noc
Day - Night
Univerzitnd nemocnica civilny NTL neverejné VFR LzZS
Bratislava Ruzinov civil non-public Deri - Noc
Day - Night
Univerzitna nemocnica Louisa civilny NTL neverejné VFR LzZS
Eaf?eura_r ieda SNP civil non-public Deni - Noc
oSice - Trieda Day - Night
Univerzitna nemocnica Louisa civilny NTL neverejné VFR LzZS
Eaf?euraR is| civil non-public Den - Noc
osice - Rastislavova Day - Night
NsP Poprad civilny NTL neverejné VFR LzZS
civil non-public Den
Day
Fakultna nemocnica UVN civilny NTL neverejné VFR LZS
g"‘!’ ero civil non-public Deit
uzombero Day
NsP Zilina civilny NTL neverejné VFR LzZS
civil non-public Deri - Noc
Day - Night
Poznamka: Note:

LZS - letecka zachranna sluzba
NsP - nemocnica s poliklinikou

SUSCCH - Stredoslovensky tistav srdcovych a cievnych choréb
NUSCH - Narodny tistav srdcovych a cievnych choréb

UVN SNP - Ustredné vojenska nemocnica SNP
== *- River Park cast' E, Blok 3 (Hotel Kempinski)

LZS - Air ambulance
NsP - Hospital

SUSCCH - Hospital for cardiovascular diseases

NUSCH - National institute for cardiovascular diseases

UVN SNP - Central Military Hospital
* - River Park part E, Block 3 (Hotel Kempinski)
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AD 1.3-6 AIP SLOVENSKA REPUBLIKA
15 JAN 09 AlP SLOVAK REPUBLIC

ZAMERNE NEPOUZITE
INTENTIONALLY BLANK
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AIP SLOVENSKA REPUBLIKA
AIP SLOVAK REPUBLIC

AD 1.4-1
7 OCT 21

AD 1.4 KATEGORIZACIA LETiSK/HELIPORTOV

1.4.1 Medzinarodné letiska/heliporty

Stanovené letiska/heliporty vstupu alebo vystupu pre medzinarodnu
letecku prevadzku, na ktorych su zabezpecované vsetky formality
tykajuce sa colnych, imigraénych, karanténnych a podobnych
postupov.

1.4.2 Vnutrostatne letiska/heliporty

Letiska/heliporty ur¢ené iba pre vnutroStatnu letecku prevadzku
vratane pouzivatelov zmluvnych Statov Schengenskej dohody.

143 Verejné letiska/heliporty
Letiska/heliporty, ktoré su v medziach svojej technickej
a prevadzkovej spodsobilosti pristupné vSetkym lietadlam

opravnenym vykonavat lety vo vzduSnom priestore Slovenskej
republiky.

144 Neverejné letiska/heliporty

Letiska/heliporty, ktoré nie su verejné a ktoré su v medziach svojich
technickych a prevadzkovych podmienok pristupné vopred
schvalenému okruhu uzivatelov. Povolenie na ich pouzivanie je
mozné ziskat’ od prevadzkovatelov/vlastnikov prislusnych letisk.

14.5 Civilné letiska/heliporty

Letiska/heliporty ur€ené na prevadzku civilnych lietadiel a uréenych
Statnych lietadiel podla platnych civilnych leteckych predpisov.

1.4.6 Vojenské letiska/heliporty

Letiska/heliporty uréené vyhradne na prevadzku vojenskych
lietadiel. Pristatie civiiného lietadla je mozné len na zaklade
povolenia vydaného Ministerstvom obrany Slovenskej republiky.

AD 1.4 GROUPING OF AERODROMES/HELIPORTS

1.41 International aerodromes/heliports

Designated aerodromes/heliports of entry and departure for
international air traffic, where all formalities concerning customs,
immigrations, health, animal and plant quarantine and similar
procedures.

142 Domestic aerodromes/heliports

The aerodromes/heliports available for domestic air traffic including
users of the Contracting States to the Schengen Agreement.

143 Public aerodromes/heliports

Aerodromes/heliports which are within the limits of their technical
and operational capability available to any aircraft authorized to
operate flights in the airspace of the Slovak Republic.

144 Non-public aerodromes/heliports

Aerodromes/heliports which are other than public aerodromes and
which are within the limits of their technical and operational
capability available to designated users. The permission to use them
can be obtained from aerodromes operators/owners.

14.5 Civil aerodromes/heliports

Aerodromes/heliports available for operations of civil aircraft and
designated state aircraft in accordance with civil aviation regulation.

1.4.6 Military aerodromes/heliports

Aerodromes/heliports available only for operations of military
aircraft. The landing of civil aircraft is authorized only on the base of
permission granted by the Ministry of Defence of the Slovak
Republic.
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AD 1.4-2 AIP SLOVENSKA REPUBLIKA
5 SEP 02 AlP SLOVAK REPUBLIC

ZAMERNE NEPOUZITE
INTENTIONALLY BLANK

AIRAC AIP AMDT 064 LETOVE PREVADZKOVE SLUZBY SLOVENSKEJ REPUBLIKY, $tatny podnik



AIP SLOVENSKA REPUBLIKA
AIP SLOVAK REPUBLIC

AD 1.5-1
11 AUG 22

AD 1.5 STAV CERTIFIKACIE LETiISK A HELIPORTOV

Publikovany stav certifikacie letisk a heliportov bol aktualizovany
11. augusta 2022. Priebezne aktualizované informacie su
uverejnené na stranke Dopravného uradu www.nsat.sk v casti
Letiska.

AD 1.5 STATUS OF CERTIFICATION OF AERODROMES AND
HELIPORTS

Status of certification of aerodromes and heliports was updated on
August 1 11 2022. Updated information is continuously published on
the Transport Authority website www.nsat.sk, Airports section.

1.5.1 Stav certifikacie letisk 1.5.1 Status of certification of aerodromes
Letisko ICAO kod Vydané dia Platnost’ do Poznamky
Aerodrome ICAO code Issued on Valid to Remarks
BOLERAZ/Stefan Bani& LZTR 17 DEC 1999 na neurcito
unlimited
BRATISLAVA/M. R. Stefanik LZIB 9 MAR 2022 na neurcito
unlimited
3 na neurcito
DOBRA NIVA LZDN 23 NOV 2021
unlimited
DUBNICA LZDB 15 DEC 1999 na neurcito
unlimited
DUBOVA LZDV 15 OCT 2014 na neurcito
unlimited
HOLI¢ LZHL 16 DEC 1999 na neurcito
unlimited
JASNA LZJS 13 JUL 2016 na neurcito
unlimited
KAMENICA NAD CIROCHOU LZKC 12 DEC 2014 na neurcito
unlimited
KOSICE LZKZ 22 JUN 2021 na neurcito
unlimited
KVETOSLAVOV LZKV 25 SEP 2019 na neurcito
unlimited
LUGENEC LZLU 15 DEC 1999 na neurcito
unlimited
MALACKY LZMC NIL NIL Vojenské letisko
Military aerodrome
MARTIN LZMA 16 DEC 1999 na neurcito
unlimited
NITRA LZNI 16 DEC 1999 na neurcito
unlimited
NOVE ZAMKY LZNZ 23 AUG 2016 na neurcito
unlimited
OGOVA LzOC 23 MAY 2022 na neurcito
unlimited
3 na neurcito
PARTIZANSKE LZPT 18 AUG 2020
unlimited
PIESTANY LZPP 12 AUG 2021 na neurcito
unlimited
POPRAD-Tatry LZTT 28 JUN 2021 na neurcito
unlimited
PRESOV LZPW NIL NIL Vojenské letisko
Military aerodrome
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AD 1.5-2 AIP SLOVENSKA REPUBLIKA
11 AUG 22 AIP SLOVAK REPUBLIC
Letisko ICAO koéd Vydané dia Platnost’ do Poznamky
Aerodrome ICAO code Issued on Valid to Remarks
PRIEVIDZA LZPE 18 MAR 2019 na neurcito
unlimited
RAZNANY LZRY 17 DEC 1999 na neurcito
unlimited
RUZOMBEROK LZRU 03 AUG 2021 na neurcito
unlimited
SENICA LZSE 16 DEC 1999 na neurcito
unlimited
SLIAC LZSL NIL NIL Vojenske letisko
Military aerodrome
SPISSKA NOVA VES LZSV 09 JAN 2020 na neurcito
unlimited
SVIDNIK LZSK 17 DEC 1999 na neurcito
unlimited
SURANY LZSY 17 OCT 2014 na neurcito
unlimited
TRENGIN LZTN 01 JUN 2016 na neurcito
unlimited
. na neurcito
ZILINA LZZI 15 OCT 2021
unlimited
1.5.2 Stav certifikacie heliportov 1.5.2 Status of certification of heliports
Helivort Vydané dia Platnost’ do Poznamky
elipo
P Issued on Valid to Remarks
NsP F. D. Roosevelta na neurcito
Banska Bystrica 09 AUG 2016 unlimited
SUSCCH Banska Bystrica 04 AUG 2016 na n.eu.rcno
unlimited
NUSCH Bratislava 18 OCT 2020 na n.eu.rcno
unlimited
Univerzitna nemocnica Bratislava 21 JUL 2021 na neurcito
Ruzinov unlimited
Rezidencia Bardo$ova Bratislava 02 MAY 2022 na n.eu.rcno
unlimited
River Park Kempinski Bratislava 02 MAY 2022 na n.eu.rcno
unlimited
Univerzitna nemocnica Louisa Pasteura na neurcito
KosSice - Trieda SNP 14 JUL 2016 unlimited
Unlv\{erznna ngmocmca Louisa Pasteura 27 JAN 2016 na n.eu.rcno
Kosice - Rastislavova unlimited
NsP Poprad na neurcito
15 NOV 2002
unlimited
Falfultna nemocnica UVN SNP 19 NOV 2015 na n.eu.rcno
Ruzomberok unlimited
NsP Zilina 25 NOV 2015 na neurcito
unlimited
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